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PREFACE OF THE GENERAL EDITOR 


I got an opportunity, by a piece of good luck, to visit Jesalmere 
and inspect its famous Jaina Jnana Bhandaras for a period of five months, 
from December 1942 to April 194;i. I had with me a company of good 
scholars and copyists viz. Pandit Keshavaram Shastri, curator of the Mss. 
Library of Gujarat Vidya Sabha, Ahmcdabad, and a scholar of repute, 
Pandit Amritlal Mohanlal Bliojak, a fine and sound scholar of Prakrit, 
and a group of authentic copyists ol the script of ancient palm-leaf 
manuscripts-vShri ChimanlalBliojak, Shri Rasiklal Bhojak, Pandit Shantilal 
Shoth, and Shri Mulchand Vyas, Shri Jay agopal Vyas^Shri Meghraja 
Vyas of Nagor and others. 

In the course of these five months I got copied from those 
Bhandaras hundreds of rare unpublished and unknown small and big 
works in Sanskrit, Prakit, i\pabliramsa, old Rajasthani, Gujarati, Hindi 
and Vraja languages, existing in manuscript form. 1 decided to publish 
some of these in the Singhi Jain Granthamfila edited by me. As a result 
some works are already published and some are in the press. 

Karakasambaiidhodyota which is being offered as the eighteenth 
number of the Rajasthrma-Puratana-Granthamala was also obtained from 
the Jhana Bhaiulara at Jesalmere. Even though this work was previously 
published in Bengal it was done in a very incorrect form emd a hapliazard 
manner. ( This work seems to have continued as a text-book in some old- 
world Pfithaslialas of Bengal. ) 

1 saw an old and quite correct Ms. of this work at Jesalmer. There 
was another Ms. of this work in another Bhandara of Jesalmere which 
is comparatively modern. Pt. Keshavram Shastri made a copy out of 
these mss. with great labour and care. This copy is in possession of the 
Gujarat Vidya Sabha, Ahmedabad. 

When I planned the Rajasthana-Puratana-Granthamahi, I thought 
of publishing this work. The work of editing was entrusted to Prof. Dr. 
Hariprasad Shastri M. A. Ph. D. now assistant . Director of the B. J, 
Institute of Learning and Research, Gujarat Vidya Sabha, Ahmedabad. 
Dr. Shastri is a learned scholar devoted to the cause of • Sanskrit research, 
particularly the ancient history of Bharata. He worked on the subject of 
the Cultural Data provided by the Valabhi- Copper-plate Grants and" 



presented a thesis on it to the University of Bombay, for which he got 
the degree of Ph. D. His contribution has been highly spoken of and shows 
the proficiency of Dr. Shastri in epigraphy and historical research. 

His introduction to this work bears testimony to his acumen and 
scholarship. He has discussed all the relevant topics in the introduction 
to which the reader is referred. 

I must express my thanks to Prof. Rasiklal Parikh, Director of the 
B. J. Institute of Learning and Research of Gujarat Vidya Sabha for 
permitting the use of the mss. in the collection of Gujarat Vidya Sabha 
and getting me the co-operation of his colleagues of the Institute in 
editing several works for the Rajasthana Puratana Granthamala. 


Anckanta Vihar 

Ahmedabad 

20-9-56 


Muni Jinavijaya 

Hon. Director, 

Rajastkana Puratattvanvesana-Mandira 
JAIPUR. 



Introduction 

Text : The text consists of (1) a set of IS^tf^^Ts including 
the verse, and (2) a comprehensive commentary on them. 

Manuscripts : This edition is based upon two manu- 
scripts from the Bhandars at Jesalmer:- 

A—k paper manuscript (No. 207) from the big Bhandar.^ 
It consists of 8 leaves, in size. There are 17 lines 

on each side, the back side of the last leaf being blank. Each 
line contains about 64 to 66 letters. The manuscript is not dated, 
but paleographically it seems to be some four hundred years old. 

B~k paper manuscript from the Bhandar of Dungarshi 
Yati. It also consists of 8 leaves, but the size is reduced to 9^” 
X 4J’'. There are 17 lines on each page, the lower half of the 
last page being blank. Each line contains about 60 to 62 letters. 
This manuscript also is undated, but it is obviously later than A 

Of these A was copied verbatim et literatim by my colleague 
Prof. \{. K. Shastree, who was deputed to Jesalmer by the Qujarat 
Vidya Sabha, Ahmedabad. to copy some selected manuscripts 
there. He not only copied A, but also collated it with B under 
the guidance of Muni Jinavijayji and noted all variants found 
in the latter. This edition is prepared by me on the basis of 
this material supplied by the Qujarat Vidya Sabha. In selecting 
readings 1 have generally given preference to A, but occasion- 
ally I have even preferred B to A. The variants in both cases 
are noted in the foot-notes. Trivial variants which obviously 
appeared to be clerical errors are not included among them. 
A few inexplicable readings have been left as they are, because 
they could not be referred back to the original manuscripts 
which were not at my disposal while preparing the text. But 
the material supplied was very satisfactory on the whole. 

Both the manuscripts are complete and their contents are 
identical on the whole. They, however, contain a few peculiar 
features, which may be noted here. 

1 cf. Catalogua of Manuuripts in Jeealmer Rhandars, p. 46. 

1 
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(i) A cites all the «iR«is collectively at the beginning and 
then quotes only the initial portion^ of each in the com- 
mentary, while B cites each only along with its commentary 
and cites it completely there. Later on, however, even A cites 
complete ^tR^is in the commentary.® 

(ii) The commentary in A passes over the verse 

altogether and commences with the second which forms 

the first verse of the textual portion, while B not only cites 
the verse at the beginning of the commentary, but also 

includes the corresponding commentary upon it.^ 

(iii) B omits the name of the author in the introductory 
passage as well as in the colophon. This point will be discuss- 
ed in detail later on.* 

(iv) As regards the technical treatment of the subject, B 

sometimes contains more appropriate readings which deserve 
to be selected for the text, e. g., 412 : (3 % ), f 2 ) fRr 

(?. 'IS ). (2- ). ^'3 (2 '’O (2 ), ( ? '!«:), 

(2. xo), ‘ {%. and so on. Here it may also 

be noted that as regards the sequmce of the examples given 
for the three genders under No. 3 , the sequence adopted 
in B belter corresponds to the order cited in the enumeration 
of the genders.® 

(v) The most peculiar feature of B lies in its exuberant 
tendency towards sectarianism. In his fervent devotion to Vishnu 
and Vaishnavism the interpolator seems to have altered readings 
of many examples cited in the commentary. This will be quite 
explicit by comparision of the following examples : 

1 e. g. 1 1 i 

and so on. 

2 Nog. 12-15. ( cf. p. 3, n, 4 and ]>. 12 in the text. ) 

3 The Calontta edition, too, includes this portion: 

Rs(Tqqf«-w»*Tfiir!nrei i...etc. 

4 cf. p. xi. 

5 <^. p. G of the text; also cf. n. 20 on that page. 
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(vi) This tendency is moderate as far as it substitutes such 
expressions for general expressions like fliinmi'Th i 

But it transgresses this limit when it adopts similar alterations 
with a view to brush off alt allusions to another sect. B 
betrays this tendency towards Buddhism. 

The text commences with a verse which unambiguously 
contains an invocation to Buddha.^ A does not comment upon 
this verse, but cites it faithfully along with the subsequent verses. 
B comments upon this verse but contrives to avoid its appli- 
cation to f? by converting 55 into as well as by misinter- 
preting the sectarian terms w and in a general sense.® 
This is not the only instance of such sectarianistic alteration. 
Wherever the text cites any illustrations that contain the glori- 
fication of Buddha or Buddnism, B alters the expressions into 
similar expressions denoting tl.e glorification of Vishnu and 
Vaishnavism. This may be illustrated as follows : 


Page 

A 

B 

V 


f^isojvjw: 1 

V 

5^'awnqii 


1^ 

?inr 5 »Tct: i 

nl Hint 


This narrow outlook of sectarianism, which is so clearly 
betrayed in B, is entirely absent in A. The text also cites 
some illustrations that denote the glorification of Brahmanism, 
but A nowhere attempts to alter their readings and shift their 
application to Buddhism, This may be illustrated by several 

1 cf. and 

i cf. I 
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passages such as ( ?. 'a ), 'rt# *it ( 2 . i » ), 

’ll f|%JT ( ?. ms: ( I. 1 0> 

(? x’A ), and 8 ?fjflfrs ( 5 . ^> ). 

(vii) The verse given at the end of the commentary in A 
makes mention of 420 units as the total measure of the manu* 
script. B repeats the same verse verbatim, but it also gives 
an additional verse before citing that verse, and this verse, 
which is given exclusively in B seems to denote the real 
measure of this manuscript. According to this verse the text 
consists of 419 units i e., it contanis 1 unit less than the 
other manuscript. This difference may be accounted for on the 
basis of some omissions and additions adopted in B. A cites the 
last four twice and repeals the initial portion of each 

throughout.^ So the text in A gains much in quantity in 
comparision to B. But B makes up a good deal of the loss with 
the insertion of the commenta''y on the verse. It seems 

that B then sufferred the loss of only one measu-e at the end. 

Other Editions: This is not the first printed edition of 
the text. It was first printed at Noakhaii as early as in V. S. 
1949 ( 1892-93 A. D. ).^ 1 am told that it was printed at the 
end of the 9 rs?im. Its copies are not available since long. The 
text was next published at Calcutta along with the 
edited by Pt. Qurunath Vidyanidhi Bhattacharya. Its sixth edition 
was out in 1922 A. D. As far as I know its copies also are 
not available in the market. 

The Noakhaii edition was published under the title 
and the Calcutta edition was published under the title 
for the ^fh^is and for the commentary. Pt. 

Gurupada Haidar refers to me text under these titles. But the 
Jesalmer manuscripts give altogether a different title for this 
text and this is the first edition which bears that title. 

I. of. p. VI abovo. Tue itiSGriion or omitrBion of all Uie would 

make diflerence of‘l4 or 15 iinitB, but A does not repeat alt the 
completely. 



Title : The text of the is given separate in A, but 

it has no colophon, which may contain the title of that text. 
Nor does the commentary mention any specific title for it. 
Even the manuscripts mentioned in the different catalogues do 
not contain any separate title for the text of the ^rfws. The 
manuscripts in Bengal give the general title for the 

whole text including the commentary. The Calcutta edition 
styles the text of the srii^ts ' 1 tried to trace the 

original source of this title, but it does not seem to liave been 
given in old manuscripts. I think the editor elaborated the 
general title of the text and differentiated the title of the 
^rft^i-text as ' Accordingly the title given in the 

Calcutta edition seems to be of recent origin. In fact the text 
of the has mo separate title for it. 

The colophon jjiven at the end of the commentary in the 
Jesalmer manuscripts does not contain tlie usual title 
which is generally mentioned in all complete manuscripts from 
Bengal. The colophon in A contains the title ‘ while the 

title given in the colophon of B is Of tliese 

is evidently preferable to ‘ as the subject of thete.Kt con* 

sistsofthe and the ?f«r5=^as weli.^ In fact the <6 k^s are pre- 
eminent among the ^fl%-reIaiions and the is often taken alomr 
with them under the same title. Tiie manuscripts from Bengal 
accordingly style the text and leave ’ understood 

along with it. But ' ’ can never be left understood along 

with ' '. Thus the title given in A is inadequate, while the 

correct title seems to be that given in B. 1 think the omission 
of the important word in the title given in A may have 

its origin in the concluding verse cited before the colophon.^ 
But the omission of the word in this verse is probably due to 
the restriction set by its short metre. Proper names are not 
infrequently required to be shortened in metrical, compositions. 
Even the name of the author has been shortened into in 

1. cf. ‘ crs ’ in jyo. 2. 
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this verse.i But the name is given completely in the colophon 
which is in prose. Similarly, the title of the text is also cited 
completely in the concluding prose sentence of the commentary 
even in A ^ The same title should have been given in the 
colophon as well. But it seems to have been repeated 
literatim from the verse which immediately precedes it. It is, 
however, satisfactory that the full title actually occurs in one 
passage in A. Thus the exact title of the text is 
which is given in the concluding sentence in A as well as in 
the colophon of B. 

As regards the title given in the manscripts from 

Bengal, it seems to have been drawn from the initial portion 
of the second etc. This title has been 

current there since long. But the title given in the manuscripts 
from Jesalmer is preferable to the title mentioned in the 
manuscriptes from Bengal. For, the real subject of the text 
consists of and as well. The number of the 

is so well-known that it hardly requires to be inserted in the 
title of the text. So the subject proper is styled ' ’ 

which denotes the ^n?s and the together. Hence the apt title 
for the text should be ( An Elucidation of the 

This title well aplies to the commentary which 
elucidates the subject of the elaborately. It also 

applies to the wf^^is, which give not a mere enumeration of the 
several relations revealed by the seven cases but also a brief 
elucidation of their various aspects, especially in relation to 
the passive and the causal constructions. In short, the manus- 
cripts from Jesalmer give a very appropriate title for the text, 
which denotes the elucidation of the ^n^s and the given 
in the ^.tR^s as well as in the commentary. 

Author'. The colophon of the commentary in A gives 
as the name of the author of the text. The colophon 

]. The adtitienal verse cited ia B gives the coini>lete name of the 
author, but then it has to omit the title altogether. In [act the lull title 
cannot be adjusted to any quarter of the 

2, wet: i 
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in B contains no reference to the author, but the name is given 

in the verse cited at the end of the commentary, cf. 

II Similarly the next verse which is also given in A 
contains the name in connection with the text. cf. 

H Thus both these manuscripts 
agree in ascribing the authorship of the text to The 

Catalogue of the manuscripts of the India Office mentions the 
name of this author differently : ( No. 785 ), 

( No. 786 ) and ( No. 787 ). But these seem to be 

misnomers. Even the manuscripts from Bengal agree with our 
manuscripts from Jesalmer. In East Bengal where it is still taught 
it is popularly asctibed to the same author. And it is under this 
name that he is quoted is ^w?#’s and in other books on 
grammar. Thus the evidence of our manuscripts is authentic and 
accurate, and the author of the text is 

The name is usually spelt or but in our 

manuscript A it is clearly spelt Nevertheless I have here 

adopted the usual form of the name-ending, because the reading 
in A is d oubtful and seems to be corrected 

into 

The references to the name of the author, given in the 
concluding verses as well as in the colophon are all related 
either to the whole text including the «rft«Bis or to the commen- 
tary alone. If the title mentioned along with it also applies to 
the must be taken to be the common author of 

the ^i^iis and the commentary. The text of the €ift^(s which 
is given separate in A has no colophon, which may have 
contained a reference to its title and author. But the introduc- 
tory passage in A contains the following reference to : 

'TS f>TT«Brfnr i The construction of this passage is so intricate 
that it may give rise to a controversy whether this reference 
applies to the authorship of the ^t'^^-ts or to that of the common 

1. Id forius like or in compounds like- it is 

very difficult to decide whether tho ba?e of the name-ending i^ sjfS* or 
s|{^^, 88 both forniB are equally probable. 
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iary. The mention of the author's name in the colophon given at. 
the end of the commentary may tempt us to favour the second 
interpretation. It may also seem corresponding to the concluding 
passage of the commentary, if 

1% I Hut the words in the introductory 

passage cannot be explicable, unless that passage is taken as 
applying to the which treat the subject in an elicit but 

concise manner. This passage accordingly introduces the second 
which forms the beginning of the text proper. This 
interpretation also elucidates the significance of the word 
which also applies to the second which is 

introductory in relaiion to the succeeding ^R^rs Thus these 
two words in the introductory passage seem expliable only 
when we apply the passage to the «if<€i. It implies that 
was the common author of the wft?.is and the commentary on 
them. Examples of commentary are not rare in San'krit 
literature. The ^tR?.is and the commentary throughout appear 
as the; productions of one and the same author. The text of 
the ^.iR^is has no separate colophon and no separate title. 
The commentary contains not even a single reference to the 
author of the though it sometimes alludes to the ^ifi*is. 

Nor does the commentator ever differ from the author of the 
^rrcijis. In the body of the text the commentator cites and 
discusses the views of other grammarians and expresses his 
own views under the first person. Thus, there is no internal 
evidence for ascribing the two portions of the text to two 
different authors. Negative evidence favours the view of common 
authorship. The introductory passage of the commentary that 
attributes the ^.tf<«is to cannot be harmonised with its 

concluding portion that ascribes the commentary to the same 
author, unless and until we accept to be the common 

author of both. 

The omission of the reference to the name of in 

the introductory passage in B is not emphatic, as the manu- 
script omits it even in the colophon at the end of the comment- 
ary. Nor should its insertion in the introductory passage in A 
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be suspected to be an erroneous interpolation on the ground 
that the author’s name is given in the third person, for prefer- 
ence was often given to the third person for tlie sake of 
decorum. 

The greatest point of objection may be raised on the 
ground that the tradition in Bengal has ascribed the author- 
ship of the ^(R?Ts to who is usually identified with itw? 

who has written the c-o nmentary on the by an 

earlier scholar of that name. It it can be proved that these 
are composed by 5^f€?, he may be readily identified with ztmR 
^hfeg. But it is doubtful whellier tlie are composed by 

1 tried to trace the original source for this tradition but 
was not able to trace it to any old manuscripts. It seems 
to have been based upon the colophon inserted in the 
Calcutta edition, viz., nnrcai i But this 

identity of the author is pos.sibly based upon the personal 
view of the editor, who does not cite any original source for 
it. The probability of this identity was possibly suggested by 
the common creed professed in the i?s7?5i^?cri verses of the two 
works, coupled with the commentator s references to the views 
of Let us examine both these points critically : 

(I) It is true that both the and the commence 

their works with an invocation to Buddha. But there is a gulf 
of difference in the treatment of the invocation, presents 

it in a crooked manner, selecting ambiguous words like sigr 
and as attributes lo BuddhaL whereas the invokes 

Buddha with simple attributes containing unambiguous concepts 
of Buddhism, such as w and Taking this distinction into 

consideration, it rather appears more probable that the two 
works were composed by two different authors. ( 2 ) Nor do 
the two references to in this commentary prove anything 
more than that cites the views of as the views 

of an authority on the subject. At both places, once while 

1. I inor ii 

2 
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commenting upon the second line of the sixth and again 

while elucidating the full significance of the eleventh 

refers to as and not as As Pt. 

Qurupada Haidar® remarks, .fnfn? is here ‘ referred to as an 
authoritative tiiird person, who is not the author of the 
5B1R5FTS’. Had ^nfg? also been the author of the 
would have introduced his views differently, say, something like 
‘ Tne author says so also in his ’or 'As the author explains 
this in his %i’. But the references as they are expressed here 
apply to ‘ an authoritative third person, who is not the author 
of the ^.i%is.’ Thus the text contains no internal evidence in 
favour of ascribing tiie authorship of the T.rfrf.TS to 5 >ifyf 

In his makes some references to 

55TfQ?’s ft«r on the «r=t?5r^fn but he does not make even a single 
reference to these ^rtf^^rs. alias who has 

written a commentary on this quotes ^irti No. 12 from 

these ^i%rs verbatim while commenting upon the ^ 
ffh ' ( No. 247 ) from the Rmo-r. But does not 

make even a slight reference to this in that context. 

This implies that these 5 ei%.is were composed, not by 
pf%f whose views he cites in the but by some other 

grammarian who flourished later than tlie It is thus 

improbable to attribute the authorship of the to ^t^raR 

and we have to identify the author with some gramma- 
rian w'ho flourished later than the ft^raR. The author must also 
be entirely devoted to Buddhism, In the absence of any referen- 
ces to distinction between the author of the ^rR^is and that of 
the commentary on them, it seems quite probable that the 
also were composed by who is definitely the 

1. rasaaftnigur^oi 5% ekraR: i ‘i 

2. 0?5r r nnun i (%. i vs ) 

3. In his Vol. I, Pt. Haidar has iisciihed the 

«Elf^Ts to infnf, but he did so only on reference to the Calcutta 

edition. On further inquiry h<" now holds that is not the antlior 

J tlie ^%IS- 



author oi the conimentary. In oilier words the work of 
seems to be a one, corresponding for instance to the work 
of who iias composed on as well as written 

a commentary ( ) on it. Thus seeitis to be 

the common author of th.e ^tR?.is and the coiirncntary. 

Date : it is already stated liiat the aiitho-r’s name was 
and that he was a follower of Buddhism. As regards 
his personal life, no more information is available. So we 
slial! now try to ii.x his date as far as possible. 1 he text 
contains no direct information on tin? poiih.. Nor do any other 
works contain any direct data fur the age of this author. We 
have, therefore, to gather liints for the upper and lower 

limits of Ills age Tiie upper limit may be fixed on the basis 
of interna! references to other grammaiians who flout ishcd 
before the author. On p, 24 he alludes to and 

his t^s. This evidently refers to the author of the or 
%3iq, who is said to have flourished during the period of the 

kings ( c. 235 B. C. c. 225 A D. ). On. p. 22 the author 

makes a reference to the author of the earlier chapters 

of tiie He is generally placed in the seventh century®. 

The author also cites tlic views of the ifmR, first on p. 11 
and then on p. 1 7 It will be shown later on that the author 
here rerers to II. the well-known of the 

school. The date of this grammarian is nu! fixed precisely. He 
is posterior to '^nfns I, whose he comments upon. The ^fn^sR 

is generally placed in the eighth century®, and the about 

the ninth contury^. There is no reference to any grammarian 
posterior to itsfiTW So his date ( viz circa 9th century ) 

forms the upper limit of the age of 

Tlie lower limit of his age depends upon the date of the 
earliest work containg a reference to the autiior or liis work, 

1. Mention is mult* ol’ this work on p 2th 

2. llarapnifiad Sha.-iri, Do -oripiivo hatalogiio oi tho Sinfckrit Mann- 

stviip s if! iho colkolion^^ of A?.iat.io Society of p. xxviii 

3. Ibid., p, xl. 
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^%r5i who quotes No. 12 in his commentary on the nfa^T, 
flourished after the fifteenth century. is also quoted by 

who revised the ira on the of the school. 

The late Mahamahopadhyaya Haraprasad Shastri, who discussed 
the date of elaborately, places him in the second half 

of the eleventh century i. As he is the earliest author who 
quotes this date forms the lower limit of the age of 

the latter. 

According to these two limits may be placed bet- 

ween the ninth century and the eleventh century, say, approxi- 
mately in the tenth century. He is not quoted by in 

his So he seems to have flourished after But 

the date of the latter is not fj.'ied definitely. He is generally 
placed in the eleventh century®, but there is no definite evidence 
for it. He is simply found to be posterior to 
also flourished after the But it is difficult to determine 

the inter se chronology of these two, for the contains no 

reference to the work of and also makes 

no reference to the views expressed in the qf^^i. It is, there* 
fore, quite probable that there was no great interval between 
these two grammarians. For definite data we should, however, 
rely upon the two limits related to 5^5 and 

and place between the ninth century and the eleventh 

century accordingly. 

Subject : This is a ( monograph ), dealing with 

the chapter of the in Sanskrit Grammar. ‘ wq; ' denotes 
the relation subsisting between a noun and a verb in a sentence. 
There are six viz. and 

The relation that subsists between one noun and another in a 
sentence is termed It is not included among the ?h^s, 

]. Haraprasad Shaglri, op. cit , p. Ixvi. 

2. cf, xiv above. 

3- gf^i^sr qfqreq;, 5?ir^ qsi 

4- 1 w|: irqRTqr hr fi;qf«aH: ti 
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but is closely allied vsith them. The monograph gives an 
exposition of the six as well as of the 

Treatment '■ The subject is treated in 15 «rf<€TS in all. The 
first is simply a i^wpsi^oi verse containing an invocation 
to Buddha. The subject proper begins with the second 
which introduces two varieties of the six %k^s and the 
each, viz. and In the commentary the author cites 

various examples of alt these fourteen varieties of relations. 
Ttie is defined in the third The commenlary elucidates 

the definition as follows ; sim- ( 

i And the relation of the 
raw and the is generally stated ( «ifHi No. 4 ) Then follows 
the elucidation of certain technical aspects of the and 

the used in relation to the causal construction ( 

Nos. 5-12). Here it is stated that the usually governs 
the aw, while the 8?g^ generally governs the i^^t^jt in the 
and the ^ritgi in the leaving some scope to the 

under certain circumstances*. The thirteenth refers 

to the scope of other optional f^*i%s governed by the 
and the The next ( No. 14 ) specifies the relation 

of the remaining ^k^s viz. gnw, and to the 

5 ^, the =Er 5 «ri, the and the ?i';a*ft respectively, while the 
corresponding relation of the to the ^(«st is specified in the 
No. 15, which froms the concluding verse of tne 

The monograph belongs to the or school of 

Sanskrit Grammar. The ^k^,s form the fourth of the second 
section* of the ^ra?5i^s. The monograph is, however, composed 
with a new scheme of its own. 'Phe author elucidates the 
subject in a way which is not entirely drawn from the ?i^s, the 
1 % or the it^i. He omits a number of rules given in the 

1. cf. ^rr^rfor d5r?«r’ in No. 2. 

2, The SfJtq, howover, governs oiily Ihe ?i> 5 ^l», not the felf 

as Avell. But, it al.^o governs the 3EW. 

3, cf. Nog. 11 and 12. 

4. Styled snffcl 
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and introduces several points whicli are not treated in the 
Nevertheless the monograph belongs to the school, 
inasmuch as it takes ?jjrs of the grammar as the main 

basis aud usually accepts the authority of the of 

that school. 

was a well-read scholar. He was a follower of the 
?^5rs, the if^ and the of the Yet he was conversant 

with certain concepts which were not treated even in the 
so elaborately This may be best illustrated by his elaborate 
treatment of the varieties of all ^iws. The varieties enumerated 
in this monograph are as follows: 

1 . (. p. 1 5 ) 

1 

I ;i 

1 

J - I 

ej'=Tttw: 

2. ( p. 16 ) 

1 

, ,17 J ; I. 


3. ( p. 25 ) 

_ L __ 

1“" i 

qtisi 

4. ( p. 26 ) 


1. qnotes only 17 out of the 52 given in tht 

of the qjRPSf. 



xix 


5. 8iqi5t^ ( p. 26 ) 

1 

I I 

6, sirsK: ( p. 27 ) 

. I' i 7 1 I 

These varieties are not mentioned in the ^jsrs or even in 
the qf^. The mentions the varieties of four viz. 

and simi?. But it does note give any varieties of the 
remaining ^bs, viz. q;fif and As regards it discusses 

the two main functions of the tg, viz. aa»t and and 

also takes into consideration the additional function of their 
indirect accomplishment (afqqsiffq). But the concept of the 
is not yet developed. The cites the example 
€iflatsv;aiqqfff and even notes the of but it does not 

give any example of the type of that variety. The 

varieties and sub-varieties given in the thus indicate 

a further development in the treatment of this Similarly 

the concept of analysing the into =^3 and is not 

developed in the thus treats this subject even 

more elaborately than the 

The author was conversant not only with the ^0s, and 

of the «6i5R5f school, but with the well-known works of other 
eminent schools as well. He makes references to the views of 
other grammarians in the following passages: — 

(1) While reconciling qi’ with in No. 6. he 

cites the authority of the as follows ; ‘ %«zjnTtni3gFt‘q 5 ^;% 

qqHioT «?r%’ ffa i (i and then he quotes 

examples like nut nuft qr i This view 

]. Il does not, howev*]', mention the corri sponding terms for the 
varieties of the 

2, Nor are these two concepts mentioneil even in the 
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is citecf in the ikr on the w,v i It runs as 

follows : ‘»if!isrfi!iRi^?ciRr f^«2a2it»Trg€ii^‘t>^2t5nf^ i *iw i 

*»nw[; t nint i 

(2) While commenting upon *i%a> in No. 1 1 , 
the author rejects the view of a certain grammarian (^.f^) 
and cites the authority of the in his support. The rejected 
view is given as follows: ^aqthsrq rr 

I *if?»:5?SJTf<»r =wgsft ft# fldftia?')! age^^t uraqft i 
»i5cn nrJirq ^ri i hr hri'^iPt 

I { 2 . 't'i ). This view is then rejected as follow's : 

‘81!r dHcRT I ^ aRt^TcEWfft- 

a^:’ I (2 ''^ )• The view of the may be traced 

to the following passage in the under the ?:jh 

%«iwwsT««rf^ 1 — ‘ fta flatqiHioi 

flHtH55^aiq«s'taRHf^ I Hfi? HJ<TT HRR ?% t ?! g^^'i ft^JSRuit €?3ja I ’ 

Thus this reference also quite applies to the on the 

The view rejected by is also cited and rejected by 

the The expression given in the quite applies to the 

wherein concludes his commentary on the 

( afc 1 ^)® as follows; ‘flchaiHiioi f^q; 1 1 

eiq^^%5rsft W I RR I RRR I ?<t|;qtTr^«fl'IIT *T 

I ** 

Here it may seem strange that the author refers to 
as though elsewhere ( p. 22) he refers to him by his 

specific name. But it may be noted that in this context he is 
referred to as the which is generally cited under the 

unspecific word asf^", while his view is mentioned in support 

1. B, 2. B. HT I 

3 . This ?ijr which occurs in the q;RR7 ( v, ) is ulso found 
verbatim among the 

4. Even probably ascribes this view to ^rqif^fq. 

6. Even the ft'EIlR makes a similar reference to him in this context, 
of. ’ in the passage quoted above from the 5H^^q)T. 



of the in the other context, where it is quite apt to 

make a specific reference to him So there is no objection in 
identifying this with 

( 3 ) In his exposition of No. 12, mentions and 

rejects the view that the governs the in examples 

like »i'f: and { ?. ). 

Here also he refers to the as This stands for some 
grammarian other then whose view is here cited by 

in support of his own view 1 have not been able to 
trace this view to its original source and identify the 

rejects this view in favour of the other view that the 
here governs the f|atqi and not q«st, as in qf: <r«rT ntiRsw 
and %cRqt qr(t nm Then he cites the authority of siqtfqn 
as follows: qqf ^rqTfqsf^sfq ‘ffqiqi ( qi^ v»^ ) 

I qqr— ^jqqqicaf ffqiqf q« 5 qr: q^sq: i 

qnqrr ^qq%q, ^a^qr ^jTHJrsn ^qq% 5 if% ftqgq^ i ( g. ). This passage 
is quoted verbatim from the concluding portion of qtqi%q’s 
commentary on the mentioned above, 

( 4 ) On p. 29 cites another passage from the 5i%« : 

aqr -q anREr^Tqnj. , ^^wiq'^gqq^WRi q^st fq^tq^q qqla 3 sra^q, 

awjq: aqRiqiqt qisq: agqq^ I I tried to find out its 

context in the but could not trace it anywhere. This 

reference is given only in B and the interpolator may have 
mis-attributed it to the Perhaps the real source of this 

reference was the qin(n«q of qas^fe® There the »n«t on the 

( ^, T ) contains the following passage bearing 
on this remark; a^^qVqqRsq: 1 gw 

^qq qr^n gq^ f^atwr: 1 aa aifaqfq^iqf ffqi jpoti a 

aratfit 1 aa q«it wra:, awj: qq^q: 1 aa q«Sf afhft^q aqar 1 

ni[: gqq: 1 ...^laiqfsqr^wiqrinsnrr q«sqrfqffa: nisq ^ ffqt gqqqisqnt, q«ir 
a !i#*qta I® 

1. Here some inny identify him with i^a^qfa, the author of the 

»nqi%, on the basis of his f% on the W (No. 101) of the 

schoo], 

2. of, ‘ Iqraw: %q; ’ I ( p. 4, n. 6 ) 

3. cf. fg*3tscqat qnqfqiq g9ig sqfaR^ 1 aqii5i»ilqaw« aaiitsgq^w^i n 
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The being a very short work, was supplemented by 
commentaries and sub-commentaries as well as by supple- 
ments and accessories. The is a valuable accessory 

of the It is still taught in Bengal, where the study of the 
is continued assiduously. 

At the end 1 acknowledge sincere thanks to Muni Jinavijayaji 
and Prof. R. C. Parikh, who have given me guidance for this work. 
I am much indebted to Pt. Qurupada Haidar, who has enlightened 
me with respect to the problem of the author and his date^. 
I also thank my friend Mrs. Debala Mitra, M.A , who supplied 
me with information about the Calcutta Edition of the text as 
well as about its manuscripts in the library of the Asiatic 
Society of Bengal. 1 should also thank some of my colleagues, 
especially Pt. Satindra Chandra Bhattacharya, who is conver- 
sant with the since long. He has spared no pains to go 
through the press-copy thoroughly and suggest a number of 
appropriate readings for the text. 


‘ Suvas ’, Azad Society, 
Ahmedabad-6 
10-4-1952 


Harlprasad O. Shastrl 


1. Here I i-hoiild make it clear that 1 fell short of time to discuss 
with him all aspects of this problem in detail by correspondence. Even 
in his preliminary inquiry he has found reasons to reject the current 
view of ascribing the authorship of the Nevertheless 

he did nob condescend to ascribe it to I wish I could communi- 

cate the grounds of this view to him before the publication of this 
Introduction. 
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H tt li^n 

^ ^TKTgrfrrFiT Br^ i 

' q> >T fi t ^gr ^r IRH 
5rt TO xirTOt ^m: r r i r I ^sr ^ ^r%?^ i 
^ ^ 5^T?T?rTO f^fST IRII 

%W^r^Tfw|-»T3gr -^fr^Br i 

swTnrfiTr^nf^ stoW ^ ?^*rrf: ll>j|| 


55 ^ I 

5to: srT>3T?K> ^^r: stfr^ IIMI 

^T-^T^{ TORl^ I 

f5r?^ 3T?RT ^ IRIl 

»TTWTfrT^fNT^^5r5^f3CTr'^T35 I 

RRf%SF^ SKW fT?i; IMI 

TOT ‘3fT%TTtRRrf il<Jii 

TOT SR^f ?^5T^% ^ ■3fT^ I 

srl^RTTf^ g^s rR r f R^-I^PT^ IRII 
'^rKT^^g^ ^Tf% RTTfi: Sr«RRT I 
^3^^ 3 TOSr’qPTT Br?¥if^’RT TOTTOl?; IR«ll 
RTT^ f grftq T g|v P« W>fy^ I 
rT^T^ fBr IR?II 

^?^T r|;;*RTJTTJJT •? *RwT I 

sT^sRri^iqyJt g ^TfTOtrBf iR^ii 


1 B. 5ti. 

% I 


\ A, ‘-Ifi” 



«Tf^T; 


f^ni:m \\K\\\ 


vm: ^g ^wg r: l 

?pn^ 5’!^ra*fV iKvii 
^R^s«r **1%^ l 

g ^ll^g r *T»«IrITI^ IK^II 



^nurf^ 3^T3TE?fm i 

^nfr%srf^ ^aaw*ra^ qt nfi t ^ig m \m\ 

ki 1 3f«?iqq§: i ^s^'*«rfiTw?!T ^- 

’JTT^5^ I f^SpraV I ? ?RTf-«r^ 

Hsr?^ i^^fPTT Brvrr i i ^r^iqfJnn^T: i 

^ «KTTwf^ ^-^S-TO-%H^5l1-sqT^WT-sf^^^qRiqT^ ^^^- 
l^rgTKfWT f^^r fsR^iTuf^ i ?r«ii ^#^sfq i ^^\- 
iRR* ^ ^ ^ *RW, 

•1 This is the title given in the colophon of B as well 
as in the concluding sentence in A. The colophon of A, 
however, gives #95«Vfrttr instead. But is 

preferable, -as the work deals both with the and avi. 

{ cf. in ^iR«i No. 2. ) ^ B omits T>T^fflf^5*rfjn, 

^ B adds %«RRii55iiT?» =? mrawrw^ swv 

>T»sr >Ta<i3cq[i sT«f?TTwr»il n 

, ...BW g i fggforTtfWWRiJa^'f ‘gs^srsifSr ftung; <ni ainf^ 

n«3sl’r^ ^lfh BTtRcfssRf^ ajfgsffwi^si^giq^R^ 

g?§ aivgO %^)f%=rr 8t?ns^i?5t=?iit^t^fr9nni i i 8 ??)jrj i 

f^stl’irggq: fir^wat«T g ggfg i (trreit^rigit 

gif»(trsrg!fif^igt^?4trl. ttjgsf^vt^grgiiwtg i 

v B throughout cites complete ^srRws, while A generally 
quotes only the initial portion. Later on, however, even A 
cites each completely (cf. Nos. 12-15). 

H B. stg atMg I (itnr^vRf^ i . 

S B. et^gi4: I v* B. I < B. ^ gRiT?pn»ftfct i 
o B throughout compounds get and aiggs with the following 
words such as ««gf, ^g, ?bot, etc. 

’ti B, 1 ?^ omitting grs %^xi. 
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^IxfiR'lT^JR, 

3l3rf;qF:|f;C0?, k^l I 

ti^i ^fr! ^rtjT-sr^f^ f^i*r 

4 ^* ^®rr*ft ^ jp^: I 

I < ^ q«I^ ’fg ?mqi^ qqq] I 

%^[:] qqr-^q^ 1^'^^=^'^, ^>:q^f^l?rT, 

# ^^%q I qq:if^;^qTfq q^ q f^^'qq q?T qi^ q?qqi i 
qqtnftl q^qq'T q qi^R f^?q IrqgaRrqic^ ^qtqi \ 

q;»q qqr-qs: %q^, qt^q; q^q^,qTqt q^^, i^i qt^:, 
qqi, ^ty^qrqft 3^:1 qqqTfq^i^sqyq -f:'?;-qfl[qqtqqTqr 
qqyq^q q qq; qfi^ilc^^qq 1 ‘ q% q: 4 fq ^*q^'fq 

sqTqT?! qqqr i 

3?5^ qirq qqr - q;t qr^q qqf^, iim q^^fq , 

^fRqiq I wtI^i qtqq't q qn^fq fq^q i^q^qj^qT^ qisqf^ flq^qi 1 

q%qq[OT qqr-^qyqlq I ^^qjq: - ^qiqq ^q =^o|q qq^ 

qJqqtq^ 1 ^c^^s^qqiq^’iq (q;r. v<) q'qqi(?; q^^ts^q: 1 

^qi^qjirfe q?cqi“q^ 1 qqjllTrj q:T^ qqqi 1 

y B. gf^>sg<«5si i 

^ B. a^nff, .omitting n^j ...^af 3 B. 

■4 B. inw^: « But ct. below 
s B. if?: I But cf below. 

^ B. I By qasfe is intended. 

'» B, finaoiwt ^i, omitting f!ci;...a. 
c B. °w' 5 %, omitting ^^:...‘’=Eq^. 

^ A. 8»3^ B. Big^giqid ^^\. But cf. s-gt: qui, 5 '?r wS 

qqt, eig^- w *i«ii, ^^J, etc. '»'> B. fq^g' 

11 B. iRigqR: 3T3^ *1’^ B TT^qrf^g jniqwr. B. ‘nt’Pr. 

*»•< B omits fliq * 1 ^ 3 %. t'*. B. " 3 %. B. ei»iRq: 

n'* B omits. B. *»3zt‘ B omits. h* B. tw. 



^ ] 




«< 

^m\ jr^t i 

mm qq^i k^ H 

^ q«n - m?i3r: I ^^*[4; I iiwnR 

^ I ‘%f^32>5'^^iqVrV i 

m ^is'jrt I ^i^ori v!^ \ ‘ f? ^ ’ 

(^. ^») frq5i ?ft»rf^>Tr^ffe h' i i?^*it5r=ftsf^f^: i 

??iri!Trs5i ^qr^i% i i^qinr^f f^-gra[?iiirqqRi *Tqi???q ^ 

eq^r^fS^q^i qwi •. 

^3^ ^TP®iTq, ’cq 

msioii^l I ^Tcqqt ^ 

^3»if I 

m\ - q^-4t ^1^35 1 fqflrq^qtr^fq >t\i? J I 

^q\qT^^>5qT^^^ (y, ) 1% •q'Rl'q^qTq'n^T^ qT.orff^^T: I ^4% 

i?q?riTqq^> l l '^qqii^|tR?li^ qqqj I 

^3^qqT?H m\ - TT^^rf^, mm i 

I qtq|sqT^i^ q^qqt w^i% qsfjft i 

irRqfqqaTir qqj - q\?^ I 3?qq^: I 

I ^'^^DTlfqOTqV^’f^ (y, H, %^) 1 m 

t qT^OT ^Z^] 'f5q?q ^4qi^q( ^4 rT#) I 

'\ B. omits. ^ B arq^i: ^?(ij srlri'^: ' ^ B i sTg^*". 

v B omits. ^ B omits 3?i»TR...5'h. % B. *?g 2 r° 

'* A. “fti %•% i. < B omits. ^ B omits t;# *g«j^ i 

B. T%i. SI B omits, B adds *iiJi bt???! B. nysfi* 

stf B omits t^...°orw( s»^ B. stcJufqg. is B. a*: i 3?g*. 

S'* B omits ^ftqjV ?Rm:i i< B omits, i-s B, 'witiflorrf^*; i 

\o B omits. HI B. «?! Hrjn^5<n° 

\H B. «n^ siJRtsqrqin h ^ B omits, hv B. enF!T^sR«RciqRRfii% i 
A. KSBson' This seems to be a clerical error! 

HS B. 4t4*. H'» B. *^W(Rt?«w a^nt, omitting (p. 6). 
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I I ^«IT?itsf^^^^ I 

s?«im I 

^tctF^ot I mm 3fi?fJi^ ’li^ i 

ntiql f^^s %^, I ^ 

Jlrq^t frT?5^fWI3[FT'T^^t f?H*rt I 

g^: *?«n - k^i i ^mki \ mm ^ 

iftnk I *i^(? I I fl*n9ts5i 

I ^»45iT »rtRrfi?T^ 

k^^^^ I m, mm 3^^:, ^mk ^ I 

5^T3^^'t%‘lT^rq^X I si^it % WP^H5^T5| 3[^fq’^R*. IRII 

^5 'Ft m^ m'k *4 

qt ^rmft ^fr: mst i 

^ 5^T5RrIFl #i5^ \\\\\ 

^ I m^^i I ^mTii ^stt^ 

'KK^; Wk ^T ^m:, i=wt^ ^ mmi 

I f%^^'t - 5 ^; 

I I ?Tt ^ rl^^q kf^T* 

vqi 1 qqi - Isift'Fr €r, m^i 3 ^q:, mii 1 

1 B. sisiiRi^^St wre: I 51 B. X^irti^iiJicfifC 
I «fts. But the word must be in fhe Locative, as all examples 
refer to v B inserts <i*ii. 

H B r^5T: ^fqj^fsRR^oir^lfl.. S, B. OmitS. 

^^ B omits « *it«ii5i. I c B. flg'tjwn-* i 

^ adds ai^T ^0 B. °n>^«jwra. B omits, B omits. 

B. ^'* B. B. »?fSt5m. M B. 

A omits. ic B omits. *i«, B ”?f^. 

^o In these three groups of examples A follows the usual 
sequence of gfesr-^'tfejr-!ig?i«feii', but the sequence adopted in B 
better corresponds to that of fitgw^ifeij mentioned above. 





^ ] 




i w\\ f^r- 

>i«rm: 5 ^:, 1 f|[^, «RTff^: fliq:, 

W>m]l 5 ^^;. #. f5!T^ I 

ITT^s^: I 

^ f?4 «^qT*n^5qi^% 1 

qqg: q;qq:i^, q^fiq 
#. q^^: % q^, aftqq f|[qi, 

qqfq f^, qqq: f^, ^>?[q qqf^q f^srfq i ’^q, q:?; %q^ 
^q%q, q:?\ ^qqqq, fiijq?^ ^qq%q i qrq ^rqq i tq ^qf 
^qfqr^MI^ q’^qq * (^, ^ ^) q'^qq:’* sq^ qq% I 

qm - rq qqf^, qqqj, ^q qqq i ^q, ^ ?-q^ ^qq%q, pi 
^qqqq, ^q>:i ^qq%q I qq i ^qqiqi qqfqr^fqqf^i p‘q^q^- 

qq’ (^, ?, 's) f^pqJ sqq> qqfq i qqi - qf qqifq, qiqt qqrq.*, 
qq qqrq: i qq, ^ ^qq%q, ^iqi f==qTq| ^qq%q, qq f^qiqt 
^qqqq i qq \ q^qq ‘qrf^q %qqT^siq qqq’ (^, ?, q) 
qqq; q^i qq qqr - ^qqqt qq^, ^qq^ qqq;, ^qqqr ^qf^q i 
qfqqq^ m ^qqq:, ^rqifq nr ^qqq: i q^qq qiqq^qr, f%q^ 
q:d qqr i nqr ^q^, qqr i qq q|q ^f^sqr^qq: q:fqqt i ??f 
I qqqqiiftqiTqTsqTfq^q i qq ft^qiqfq?? i qjqqr:qT^?qiq-^q-q|^- 


n A I ^ b. «l?qif«[ ) 

\ A omits. Here even A adopts the sequence of ^gsrsw. 

'< B omits w% ^if^ \ '\ B omits. s B. "f^«t 

'i A. *ci%« B omits. 

B drops and gives sniq, instead. 

•jn B omits. 

B omits sftq^ f 5?if^ i Thus B takes the first sentence 


as the example 1or and the sesond sentence as the 

example for 0rf«wni®r. 

B. g«ifq. •»¥ A. 'flswt. B omits airJi i 

B. i <>'«-'»<: B o°mits. 'i^ B. s^Jt’^.swi 

B drops. ^^B. 5wfW?t^qqq%i 8 drops WRfRr...r*qf»; i 

B. 'aq,i B. "sjqi 





4 , 


[ ^ 


I ?J5ITS^rfq%vqt fi^»q%vqtsfq 

qf? %k ^ ^%'>^^^ I - '>15^ 5^T'«m, 

q?r^^^s)?qTf<T:, »Tfq^ I I 

^R%t I 

c 

V71:-cf4; IK II 

m =qT«’?7r^ I 

l^i^cnfriirTPTRi % qMq» ‘qi^sfq qi?q4- 

m sqTf^^’m/qrqT-^ i 

q^»q^i’qigcqj??cqir^)?kR5i?jifT I 
sTqiudfrT ^qqiqi'q 3^; ^■- it^ii’" 
m\ ^ qq>^: - m i 

^3 qqrqfisqTfqqq'qT^^t, ^ 3»ii^qTf*ra^qT3, 
qq^qfq i qtf^T 35 ^^ - 

qqqq, Mqifq 1 

q'TRTiqifqql 1 tf^ q:4^; qqiq^^r?^ 

qqqf^qifqq^qqifq ^qqiq^f%^fqft%q 
q^qw^ I qqt f^sqfq^^ fqffqTqrfs^i^qrqqfzTqj ? q^^'q^iq- 
^rarqfqqr^ q^^’ ifq^r^'qrqr? ^^q^qiqr 

n B. ’ %5«: « qq. ^ B °f^(?;f^< 

^ A omits. V B. '5=5j ^ A. »nqfitf^SfiR:, 

B omits. c B. q«q^’ 

s A. «rit5t omitting the verse ^Fursfa 

no B. mwwft^iTifq^qq nn B. "^q. 

nn B. f^q^r” B. 5i^i qrt^. nv B. °?qffr; wif?''. 

n'n B gives wj =^t^... 3 q: f^r: iKii after ct^ «t«n 5?piq 

(i. e. q«ir...‘’'^55ft?R;«) which comes next in A, 

n^ B. aq,m n'* A. qw. But cf 3 «wi qnfcj below. 
n< B. ’'3pq I B. 
q* B. 'qnqt srts «R?q: » B, q.w 
qn B. irf^)fJiraafqCTi?ji: 





%T. 1i-% ] 




srwfg ^%R sT»iq^ i ^ 

^rfWr I l^^*F?T5ITfq I ^ 

^^5^ ll^ll 

snr^ *<r^^ ^flm: i 
smmfiTc^f^ smtifV ^ mw\i iivii 

g#:|^ I ^51 ?fr[ tPT mft fd* I ^if^- 

^T'JTqT%’*f3 (V, ^A) %Z liyil 

I 3»qq>^; | liTT^ Jt^V 

I i^q^? qql^^^r r iritrsq: qqr^q^^ i 
"m%^qT sr5^> I ^5% f| 5H»| 

qq?RqTfH^ qTqFq*( I ^m-^V q5?%q >i5^ 

qqjq qq;q{ qiq^ 

t^T’fqfq (?,’., ^51 ) 

qqmj-qmrq'T^ qn^qii qir?% qqqr i 

1 qK?:q%^rqT^ i q^ % ^q?q?q 

qir?^ q^q;; qq qiqqfq q^i ^qqi ^qr ^fiqq^ftqqf!^ 

iqftq'’" I ^f^qj -qTqq?q't?q^^^%qqir?%q^gf^:iqq qqR?qt 5 % 
fq’^fq^qiqfT qqqr i ^ 3 % ^ q|q tl^qr i qHf^'^ qt^.* iiMi 
fqr^ rff qrifi qrpq ^q^t qvTfqqrq; i 

qjqfjT^q sr^q? qr qf^ ii^ll 

fqr^RrqTR i q^qjqq^J ^ i qrqt qfq^ 

q»«q qRfi, q qqiq, qfqqfqrsf i qq ffrqq: f 

1 B adds ^ B, M I ^ B omits, v B. gizt. 

B. 51 q?: ^ B omits. -» B. ‘I^qf^ %’m fsi.. 

£ B. ^tiR^r. \ B omits. 10 B. ii B. b%^. 

n B. | 5 i^)’. B. ‘^f^5i. I i<f B omits. i*i B omits. 

1 ^ B. 3 . I'o B omits, 



^0 

|{^_^]%-.ipt;T =q 4?j |i ” %% I 

^3| 3T?|fg-TO'^Jn^fq I 

^qc4..?5q=f^qf''^.p?5qi | 

'tJh: m II 

qlr^: 

qtqi^%q, ^N** qfq^q, f*r?pq^ qt# qr fsr^q» %w 

s^^^^ q>^Tfq mhy iqqRr^qr qnfiqr^qr^q, 

qfk^q I qq^ , qrq: m if»q!: m 

qf q?qql f^^q, q«q^ ^q q^fq^^q ^qi^tt i qqtq^jqqrq 

qqtq^lH w qqR^i qq^qpqfqq'* qqrf^T qkq, qrS^rqi'^i 

q:4k fqflkitq^qk'tqifq??^ q:kk qqqr i f fl^qi ii 

qqrqqjfqfq i 

f?rq|q ?T'qi fifq-^%^??q I 
q-i f-if<5i ^'^qgiqi ii 

5^5?: qrqq: q% ^Pq qkfjqRr^-q: i qqtm 

q^ft - qtq^ qiq ^qq%q, q?rq qi^i qiq ^q^qq, ''1'|q^ 
pqt mq ^qq%q, ^qi qiqm^^q^ i qKik'^qqrq^ ’^rqR- 
rqr^q^ i f^r?^ i ^qq^ls i Ifq?^ qi^ ^ 

q:^! wi q: q^ij^ qqR q^ qi^k: qrqq> q%, ^ 

mmfq^ q;qq i ^qqfqqrq: i %q^qrgq(k fqk qqkq qqff^ 

1 B. q5??T^, ^ B adds %?if?g.» m 

‘g5w ^fcti ^ B < B omits this verse. 

H B. *>f But lit muit be in mm. ^ B. 3 =e 2 i 3 . 

« B omits. < B. 5ii^ I «(, B omits. "» - B. °ttRh. 

B. ntSt. There is no ^o* between *it^i and 

B. B omits this verse. <»¥ B. °«i: 

B omits. B. JifJWirr. "iv* B adds vM. 

B. *J^T. B. ^o B. Sl^I^qr B. 5HPJ?^; 

B. f5?^h B omits, B, 



■5:1. vS J U 

mfk ira I ^ ^«iT - m4 Jiiirt 

i^f^ ^ I ^ I 

^ ^^\ I m«l^^sv:qiqi^ 

m»»R^ im ^T I xrWJTT^^^ ^^frft HT^ft ^- 

mm I ?;T^f*r^5t:q^»q^:mTtifHi^ h 

It 

^3 ’T^^Ts^ ^ir^:, 5f:«if*i5T^ ‘ ^ 'mi ? 

^^3, »trq>i!^j %'?fr^^r<TqrTffr 3 1 

w«nf4??T JT^itni \ W> # ii^ii 

’T?T;TmT^hrT^5^t59KWrg5 I 

3Tf^5T^ fiwf ^\m\ 

JTO^Tf r?r??TR I ^1^51 srf^rf^ m ^Rxf^ m ^ ^ifg" 
S’ll’^-W^ f^PTR? hhm l - (0 nr^^rl^qf - 

sw ^5R[^J I I - 

niq^ri^ sm qsr^^: i [ ^qfq | ] m% JTi'^tra mqqr^ 

%l I (^) ^TfKT«l!J!t Wm - 3f% ^>3T5f 

r^4 I f'r^f^ 't^** '^^ii i 

(V q»qr -f^q^ '‘f^^ ^^*43, q>7^^ 'V4 f^q^r- 

I q^qfr ^'-%i %^-r I ^4'* I (v) 

j^»7?-q?!7i Rns^iJ, qrJ^f^ i 

3?HT^^ qW‘Tmf^ I (.'^) 

’s B. ^iif'»i. ^ B ??({ # ^1%. 

I B. *i?*(i^: < B. A omits. 

^ A. "aiqfft. v» B omits. « B omits. s B. ?w: 

"i® B. ?w. 1 '^ B omits. B. B, to sfjjjft. 

"iv B TO: 'TrTO%. iH B. ^'roisrt. B. flro: 

1'» B. %TO »?^°. ’\C B. TO. ’J'*. B ffl?i: ^0 B ??JT 

:ii B fttif, w B TO^Rt. But it must be ^is^^ihi. 

\\ B *rw. B. to: \\ B. »wi" \\ B. to. B. »»%; 





u 




f 55 TS 5 : i irl«RT^^ 

’< 151 ??^: I wiH:, i 

I ^ »!r?i«j^m W 

?r^ ‘ JH^r »w^ft i 

«»qf^ 5 ‘mq q»=q^ qirq%q fq’^’^fq^ni > i^qrlq ii 

q^, *qq qql^t qi^w^q wAri qr-q^f^, q:»-t q^q^qq ? 

^ ft qftqL-q^qFiq; M«n?^i^gFqqqT qqqi^T^^ Q'qt- 
q qfq^^q q:^?q^ i ^<q qq qfqq-q^qlqr q?qq^‘ q:^ft 
q;: q^qq'T q qq^ft'’ i 


qqq qrqiq qqq^ft qrqqftq?qii>q q:4iiq q^qf q ^t^, qq- 
pftH5i?qir^ I qk5^qqt>4 i^q ifip^rqq: jft i 
qcq^,jnqiq q^^fti %(qq:, qq^qq? qq: q?iqq qq 
qjqf^ q|«ff, q^T^ '|fq efq ?^qqqqqq^ m\ 

qr ^^Tg^ f^ ^sqmsqyqgqT: qj^qvF^Tt I 
?w ^q%qft^rmt srfts^Trf^q^** w^W 
^ sfttqrfti 

q qqftq I qiq! q;»q ^^\ ^ q:|?; 4 q:T: i qqi^ ^fq ^?|q q: q:q^ 
^ fft'' q 3 :q^a> q qq?ft% qjq^ i qq^q? - qjqqft qft ^qqqq 
q^rqqj i qqiq^qr^ snqqf^^q; i '-^iqqtqtqq ^qq%q qirqqj, ’^Tqqft 

"I B adds T??. ^ A. B. ^ A. fi v B. iw. 

B. «fw!. % B. %Tfat. >* B adds ‘f^ai M’ ^ . 

c B. °s%qq,» S B. a< 5 j. ^o B. f^. 

1 s B. qippi ( ‘^» seems omitted by oversight ). 
n B. I ’l^ B. °^I. -ly B. dSRq^i: 

^ B omits. 1 ^ B. | 5 t. 5fa » 

B. (appears to be an error. ) “ji B adds 9ra, 

B. JJi»% si^° »• B. ^i?a% gs I 

B drops q?. 



\ ] 




K\ 

5?! I 1 535 ^ ‘ 1S5^T«? ’-^1^5 1 

ft5j: ; Sff^^: I 

rT‘7T ^f^Tfi»TT4T^[?T I -^ifq ^ ^^i\^ 1 

^^^^i - fqo^ I fffn^i iiRi?Tfl[T^T 5?^Rfqtq I 

qi^q;: i k^^ It 

^7[ ^^^ ^ fsm li 

5n^5^TTTf*Tqfj5fqf: # i '^^ifq ^ff=3R*5q€T ^ ^q^sIRr i 
^ ^qRr fiiTf^i 'iTfTTTfiq^^sK: I 'iTfRq'^qitTq: I 

q^ln; “ qifqf^ mt m qotJi i ^ fql^T i 

-TiTq|% mq »iKf»-it i ^iqq'^sp^ ikn 

If E^f^ rT>qT q=:^! ^r 

3Tfii^Tf^-i’!n^TWriT5r-f^^^ 1 1*^.1 1 

fwm I ^ 3Tf^arTqi>^ sR'm: i mi nm 

?l|l?^:, TT I ^ I TT I 

fl. I 

m I ^qqTrqiq TISTf, TT I I 

vqTfqqife^f^f^ f^qjn^ q^^*|q^q^q wqiii^q i ^rfirqTSfqf^ 

??Tc; I ^4q i %‘^* sr^iq^ qq" 

I ?qrt #TiqqqT i qrqqifqvq't 

3qfq^ ^rfq q: q:^ ffq qrqfq qilq qqfq, q \ q\ qqi-qTqq?^- 

'i B. sN° B. JUFT: t ? B "fw 51 %* 

V B. 8i?;rt%fit ar^” B. % . B. 'Tq% ^fw «5° 

\» B omits afa...«. < B omit?. ^ B omits. ; 

to B. snft^ 8t?t tt B. T<«i73?r|wf^q^ 1 B. ffiSj^.iSPaTr, 

B. ^w^t. B. r=^5f and adds 'ta before it. 

lA B. fqa. ts B. fRj* t'* B omits. 







[ «r. Ko~KK 


^q?if?f *Tt’%*^qr q^r nt 

I ‘l^qy^sfq ft^q? *7qq # ikii 


5F^T?f^ s»«rS^ ff I 

':^3q=% 3 ^q^?fTp?TT W^'qqi; II ^^11 

qigqajqi i fw i ‘^q’ i 3 % qii^l 

^^;^t qj qqqq f^qf’FS^qfq, ‘ r^rt fqqf^f^fiqqq^ ’ (^, «. 

ifr! qqqiri; , qi-qi , ‘i^rq^qi^ , ^ jqjmRTqqq^q’ ? q^qf^ : 

wfqqi^! ! qj^cqif^qf^qKqTq flmqTcqr fqqfq?^ 1 
rqif^RKiqT^qq'^^^ %'^ wA 1 qqr-^q^^'i 

qqfq. f^q^, qm'R', irqpqqqq^ 

5imq qi^q, mRiq 1 qqq^^s’-q^n^sqi: 11 

qi%qT^TS5^fqqf% ?TTq!?^q qfqqic^qqT? 3T3^^ 

1 3iT3^^ qqqf q^fqrqi 37?qT f^^fl^^IT 

qviT^4 I ^1 qi fqqfqifjq\qTf[qm?qqqT qqr^ fq^q 

?qT qq '4R^qts^j 1 qq qi^^q qqmqfqrq^ 

^q irqq>s5^.fqqqjTqT %q; ^Tmnn ii>oii 


qif rf^r f^tqr q»?^qrrr% 1 

q^Tq i:i^ f^T^qflm II U !! 

^f^fq I q;t#qqT% ^qki qq^, %wk t'f? 
(’, ■^, \^) I fRjqifq.^ sqifqq^, ^ ^qf qidfi 

^ B. ?lfl: 3 B. fWT: I B. T^q^07zii;jrsfq«f?r 

tf B introduces this with wftr »jtit i?>R«^rq 
n=^i I 5t^?wq > added before it. 

A. °*i. 5 B. \» A omits '’^=g!t. 

< B adds sfiwji i 

\ B. fet: ^o A. 'g^ %'. B. I <19 B omits, 

B. tW" iv B. 'a. ^^ B. B. 

vv» B. !i'a!Tiq,i 





«T. ] 




1 T.t|: ^m5^q;3[^{ q^f^ t% I 

3 ?q 1 3 !^ ft ^qq%q qmf^q: q:Kq;?T^jt 3 ^?^;TiftftiT 5 ^T- 

qi^\«ir ftjqrqfqftf %qq\% ^q?q qq qq?qqiq . '4q: ^ qlq;: qqiqqqT 
q:i5fftqi^ i qq ??|q i ^ q ftftq: i qq qqt^Tf. 

^Tfjqqftq ^qq^ift: ^qq^qt * q: qiftft ^ {^, '^,w f?q^qi^q 

q^^TfT I qt ^q^q^q q:^ft q^f % q tq: i ?q q fqq^iT; - >?t>- 

s'c^q: qTff^qqiqtq qq m: qq^ q#q %f ^ q qq?; i qq qqj 
qiiqqfq ^q^q:,f^qq^qqqTftBTqtq:qmTq q/qqrfi^l^ 

ftlf% I qj ^q^'-^qq qr^r^fq^ ^sv:^qT; I qqf-qiqqt 

Tid^qfq, ?rqq qfrqq: qtq;iTi;q^ fq^^% i q: ^q: qq'r 
5q^q fq:qTq:q2^Tq -qigf^qqTq qq^. ^ qq^, i^rq^q^, f? qf^- 
f^qqiqt qqfq I q q f§:[fq]q: - I q^qTSqqqjq 1 qq q^qqt qqT- 
f3q> qq^ ffqfq pqq gpT ft ifqqiJq fqfrqiqqTqT^f^qf '»ifq?^q 
fq q fq5f% l 3^%qq^ q^lI*Tt qq?qT3^5qqTq% ^i qqftq Wt, 
qi'qvj^qq;:, 3(%qq^q qqair-^q^ q;|qq>q?qT?^ i qqr-qiift^sft^tqi- 
qqft qioiqqiq, ^qq ^Tf(q^5{3q3|*^q 53\qiftq:qqHq?q'-:qqq!^|siqi 
qqq qq q ^?qTq qq>qq:?i ‘ qiiqqfq qt ^ 

Ifqin q:S.^jrT ^ i lfqqqq:iT: q:q! qqipit qqfq qq? qq^qr ^ftqsqr i 
qqTq:-^qqq fipq^ q:?:, qqqqqqifq^ ^r^q qs , fq'S'jftqiq qtsqq 

qtqq w>i gpq *fr?i^ qqq;:, qjTft^qp:qT’:qq qpqqqjJ, rqqi fq^ , 

qqr I qqq?^sft^li_ 

1 B. °>qfri t >» B omits, 

\ B omits 3f5i...^=if I -f B. ^ B. tra: 

% A. j B. a^ta. c B. \t. ^ B. i 

1 ' B. adds f.fjr^ft^'T> t t'i A omits. 

B. B. B. 5%. 1': B. qii\ '<% B omits. 

'i's B omits, B. "i-*. B '’'Si’Jia^Ji. '-o B. Jjrai. 

\'\ B. B oiTiits. B omits « =^.,.fi5r 

’Orf B. %i an^ f? B. B. s{^. , 

B. f.Kmt i5r?feaJ?f?5a> ^ 5ft?ti'. 

\<t B. t filfTfi 5Jt'5I^^S5=» •BT^''. 

\'*> B addsa?a^TaT^^%' 5 W%^imf^af!i B i>mits 

B omits jp|tn;...g’!i!jj;i 





[ ^T. 


i «t* 

gw f^fiil JfRw %ig I ?ig fg’'WTW^ wfgw^tg 

^^«rm^, i ggi-fWTss: fi*? i wg fwft wf^wgR> 

iriTW^ I wg: f wij ^TW%^gT gr^’^^^gt g«r- 

gjg gifn^^g i ^\ fg%g^ w^gT^ggi g^fg^ig^ i ggi -f:i^ 
gffg ^g^wJ, ?rgg w^g ^ gitgR.»gT f^g^ i ^ggw^g 
wt^kl^ggi g:TgTgfg?ggrgfg> fggiiRsg i 'g^fg fjfgg^- 

^gfgi^g, wgr ^wT'ggTgTgjTtw -gg^wr-gT^ t 
ggi-ggw fo?5^ g:dfg i gg fk [ goTpgTigi^g (?)] gg'^^g 
gfggi fgw^ igg, ^g# gg^ggltgi^gfg gfgg-gi?^ i gg^g g>giw^* 
gi'cg-ggt f^gg, wfg g w^g gi’^g fgg^gjgg gg gi'gg i ggi - 
%ggg\^ fgg:, f?gg gRgiwg, gpgg? %g^, gft g 

fgwgtg ggi'^gg^g ^gfggglff^g^ i wgt fg*Rg 
ggf^ggi fgggggi wg-^ ^gfg i %g^g Rg?g <^ig gifg^-g^ I 
g^gggit g4 ggis^^ ggfg ggi flrrfirRT ^gsgr i gg>g: - f»4 
g^fg f^ggiTJ, gig g?fg gggg^g fgg: i gg, g^ ^ggig 
^ggw:, nr g^ gwfg gtgB^: i gg ggg ii 

?t^w ^ fwgRfgw^rT ifg t w^f^wigr: 

gggi^oftfgiJTfgw^R ggfg, *gggiqin>: 

fgrg’fgfg (^,^,^5!) gggrg I fg’^ifggg'tn g g^^ giigr, g^gfig 
fs-,^gT ggfg, ‘ g g^g^ggig » gwR 

’\ B omits. 3 B adds ?4#tr>7tTTq iq’s 
5 B. feqa, q?q. < B r*q?it H B. "rfl^ ! i B. 

B. ''^^. ^ B ‘ Jir^t^V. X. B. 1 <>0 B ^i^r, 

tt B. <^3 B, ?R'T ^i«? «ft'. 

H B omits I iv B. qf^ ip. A "jq" 

B. ^Mh. '!'» 8. qff r>, fqqqt IS. B, I 

B. qv sBHfgm. ’.I B. q|q: \\ B. q>qra; 33 B. qatf# 1 
A. fd w B qqqiq: q«:?t^q: 





m. M 3 




snfefrr, «Rcr: i ‘ qq!^if53i ^ 

^ I qts? qr 1 

■^^T qr I ^qiqirqqiTwif 5 ^rqfn mfii 

f.^qg% q^qq^, h 5 qqi^ qq fq^qrvnqr^^ 1 qm - Mrt 
q>?q:j qqq> q^qi^jq;:, q? 1 s^nqi qmqq ^qq:, ^qr 
qr I mqqq ^qqwqq qq^t qifqqj, qqfqqi qr 1 qiq^q qiqqi^ 

^q:, 3!TOfqqT q? 1 qq ^q:*q^i qqifq qqrfq 

q% q^ qqfq i qqr- f»q^q qiqqq q^^q z\x^ qsrqqt, qiqfqqT 
qr I qq, f^q^q q*4fq ^rjqiqi:^ qrqqit Vq[:] qiqfqqi qr ' fw- 
^pqr^qqr qq>q^qT«nqq:^q %it 1 qi ^qq 1 fqq^ q:qft 
fqflqifqrqjTE q:tq | ^ q?q»|q:iqR ^q-qq'i^tsfq ^ qg>, 3if^?)!SfT* 
fqfq q^r^'" I qrqfeMf^ qqq'f fsq^qrarq ifqfq^ 911* 

qfq I qq?^ m q^i ^qqq:, IfiRiq q^qi^qq^ qi 1 qq qm qqfqqi 

qirqqj, qiqT^fq qi; f?qi^^ qqfq 1 m q fNnqjnr^q q 
qqqq I q qq %qq>qT f5q?^‘' 1 - ffq qqi^qwfqq^^q qqiq w . » 

qq^qq’^q # qiqi: ^qifqq f^qifq^i^ q^qfq ^q q qg^ ? 
q?qq , * qtqqqq qjqq^J w,i q^fq’ ^qq q:4 q:JTg[ q^ q qqfq? 
qq ‘q:qt%’ q 1 ‘qiqq;’ ffir ^ q^q^i qtriy: 1 qi: 

fq: q^rqfq fqq^qqjqj q^ q:2iq qfq^q?!^ ? qqq %qr- 

iMirq^sfq qqjqq 1 qq: qqf sf^ q^qq; qjttrq^q s’na f rq q^qqrq- 
^q^>rq^(5pqT33^qq feqifq^qq^tf qj^qrqi?; I q qq 'qTq^qiqq:^ ffq 

^ B. B adds ^ \ B. *wii. 

» B omits h B omits 

^ B. »i^ ^5»iRm5i^ ^ PTOwnsns* (?) «n?a> *1^ f 1 

'* B. %si^p. < B ^ B. ^o A omits. 

B. B. 5i’. B omits. B. ®«ira.. 

s*i B adds ff. B. ''* B. "rh.. 

B. pjin?t!% ^1 

B. hi. \t> B. ”*it B. ^ «f ^? 

B. m: B. g. xv B. 

B. omits. B. ‘p'lwt. 

I 



Xt [ %t. u 

3nfeq^(iq> ffer 

qfi^ir^q^Jr II 

I ?R ^ -5rf#- 

^ -I'i - ^ - ^P?r - - ^ - 3»sqq-53’?q^[;] | ^ ;eKt 

w--n^>!n4 *»rr^«rt^4%Wff5n 

(v, % M^) w>i I q^'t »ft|i 7T qr^ 

qiTT^q i ‘qTqapJijft’fttqTftqT («. ^, v«) q:»4^ w. ii 
— q?q qqqiq; ^qqq:, qf ^Mqiq. qqV q^qr^?:: I 
^’fqfq (v, V^) qqqt^ qiqft q^qqtsq i?q,% I 

(», h M) qqqT?^qiq kv^: ii 

9^^q>Tf-q>^q qqq^ flfqT^qgfq. qiqqiTl qqq: qj^j 
%5qlq I ‘qltm^ ^t^^iqqi’Ppqif^qT («, «. ^) q;^R H!rp‘:q^l i 
q^qq^^q ^q^^qR, ‘qTq>sqi?qV \) ^rqqqqi^^Tqqa:5f^ q 
qqfq i qq ‘^g-q;iq^ q^W'Cv, », ?)qqqTq ii?g-q;T^ 
q:qRi q^pf^^fq qq% ii 

3!TT^% qqq- - qTqq'rifsqTp^qrqi q?orq i qq ^rr:^ 
qqi - qij qqjiqt ^q?q:, q^ m ^r't q^q^q::, ^ q;§R i qx- 
^qq%q, qqr q^l^qiqr qtqi5?%q, ffq q;tq^ n 

qqr ~ 3?>qq qqqyq^ mqfq q:qqnT:, qiqqqt qqqyq: 
5qq: fi^qjq; q;lrR i q;qqn^q "qqqqjqt si^qq:, aym qrq 
^qqiqT qyq^q q^iq^j ffq q^Rr 11 

1 B. 9m«: B adds mait. 

^ B. ii g asr v B. 'sj^qJiii. B omits. 

S A. v» B. < A. \ B. 

n» B. «pit gnj*. B. litqici; u B. I 

^\ b. «g* I >y B. % B. *n%. A. wg”. 

B. B. «M*. 

A. «is»^ ^0 B, q?«itt »n!ifg. h’i B. s^»n5|jn%«qrq^(«) 

B. qra%s» 5flq*. 





«t. K\ 1 




I (v, «, \) ffg 

f V5-^#i?orn I f?gq«n — *if 

^ I %555W - # I 

H;' (», «, V) ^%T^5r: ii 

f€^m — ^z '<fw I ‘ an?^T^i^f^i 

(tf, », «E€ft ^ 11 

qR^ITO^Ht f rSIr^^TRT im\ I ^»IT - Wi^qW^- 

fq^ri, ?n4 I *^Tf^-a»^f'5-^- 

(V, «, \ ^) ‘g^^3m-cr3?f-?i?m5i:TRf«^Tg'* (v, », ^v?) 

I ^ 1 «itk 4 f^'Jfqi^F: i 

(«, «, HO II 

^mr — %r^\ ml, i|i4 iiTi^ 5T^: i 

* I - qsq - n4 (», «, Vt) n 

rf^ ^^\-^^ irrai^*!^:, i«fl^?ri’(: siT%n5n 

'4f??iT <5T5»iqqT^R I (w, V, \\) 

Tl II 

sT^flf I ^^m^\ jrq«r«i i — ^-q«Em* 

i mn qtqT-«iq:iqiS?r: 

^rq?qqqq>»I>sfq irqf^ f I 

1 B omits. ^ B omits. | A. fir3Ht(?) 

V A. °%'. H A. ^^g-^*. \ B. «Ffg*. 

V* B adds »»^^. < A. ^g’. s B. ftn: 

no A. 'g^g°. nn A. Jrg”. n^ B omits ?tRt*...*?^: i 
n^ B omits. nv B. m^. n^ B. fi^sif. n« B. wfig*. 
n« A P 3 H® (? «3 «'). n« B. ^i^*. nn B omits Hrt...^:?: i 
n® B «ft’. nn B. f^:. nn B omits this ejcample. 

n^ A. Hriw. nv B. sa; nn". nn B. *««ii’. n^ B. *itit%% i 
n* A. "saf*. 







C w. U 


^ qiri — m m 

I *;orwi *i?r: i ‘ * (», 

\i V I ‘ ^aT% JITffjft ’r*TTf^5IT(«, % <<H) ii 


?5>b: I * l%qM (tf, V, %S) I ^4, 

* f5«r (V, ^,«*.) Old' It 


I ^^-5-iim>a?or^ I ^ q>4i — (mw* ^ 
TOl, '^^lq5^^^flRlf♦^^, 5^'T I 


5 W 1 — i^cqid ft ^qki ?n»^or, 

^T, qrTq'4\ qifi^Ji, m 1 ‘ qiT^-^Fq-ir^-^-iqf ^’ftr 

(»,«.,» or.) ftq:5^q 5: | ^ I |’ : qc^rjt 

?T?i5q:, ^ 5Ji‘^l’?rnft?iT ftftq>srq 1 vn^qjiild; 

I qftq^5^q[ 1 q| fqgfts 

qj'qft q^ qr qqft 1 qq qqi - ^qqq^q qs: qilisq j 
wA f?q>qT, ^qq%^ft m 1 ‘qsqrdq? («, q, <\), ^ q^q^sq- 
(rf,^ -f ft-qqr (v,q,q^) qq^i qq l 

3f^q4^'»nqrq qiqqqiqft qqRr 1 q'^ q«if - qiqfqqsq 

siftqV ^qqxiw q^qq^q, ^qqqq q^qq^fq qr i qq^ fq^- 5:^sfq 1 


'\ B. \ B omits. 

^ B omits. V A. “irr it 

H B. ffl«5t% &’. ^ B. '«rgq!w& Jtg. v» B. ^Rlr. 

< B omits. ^ B. wt: i n* B omits. B. «iiq. 

B. ‘^T. B. ^fq; I >Y B. ih A. q^.; B. 
IS B. *«;it, s» B. g-si’. Sc B. %f. 

i\ B. V s- B. ss B. ^ «r«^. 

k. vn. B. wt’. B omits 



«l. U-U ] 

?I|r^ m I ki «i5j II 

^ ^ ‘ W *1^ ’ f?qT<l ‘ sq^^^^’rqTf^flfT (V, », 

ftffcTPl ^-STcA^^q q«3\ 9 l{^ 

II 

\i ^t* 'T^ilf, tWT ‘ ^ vns^-n^- 

I qm — qr^ qffqq^^^q:, l?f^qr!> 

qiqt i w q:i^qqTqq fq’'-’5fqq^q i 

I qq qit {qfpH qj-!5rqq^q qinft qi T^ 
qq% I ^ qqj — rqqi qq ^qj^, qqj i qq 

^h qJqS qit tk: i m ’q fq^q: ‘ ^\^^l q;iqqT 
(qiiRqif ii?»ii 

^fqi^r r|:^fmJir«f^ ^ q;4f^ i 

srqjiqiTTsiqYn 5 {\K\\\ 

qq^ l^cqiJq I ^rqj^f ^q: ^^qif^qq: qn^ f?JTqi 5 t f [q qiq^ 1 
^^q>; q|q;^$q )5 TsjlsTn:^^ qj^qp q’^jlf ^ qj^ft" I qq 
qqqqif'ttqq t ^rfq q:|q:4q^ 315% ^« 3 q: 1 qq^ir: — qiqfqqT 
q^^q^^qq q??q*, qm>qi 1 qiqfqqi nfq^q qm q% 
qfq:, qiq-iRt qr 1 qq^ fq.3:^sfq 1 qqi — qiqfqqi qt^^q ^q?qq 
qf?%q fq'sgiqq;, qjq^y qy 1 mq^q qqfqqi ^qqqq q?^qq fq^- 
fqq:» qq^ qi 1 qqqif^l qq;Tqq:iqTq^qiq;|q;mf qqyq^q qrqft 

^ B omils 511 «»m. h B omits trq m^. ^ B omits. 

v B drops 5g...°ftj and gives simply Ptgrf^55ri5i[.i 

H B adds \ B. HJfJsr. » B omits. 

< A \ A omits. io B omits, it B, “r^!!! «t%si. 

1 ^ Henceforth even. A quotes whole iiRsb^s. . 

1 ^ B omits 3 iT:...^mct and iit°, and simply gives 

’Jt^^wsiRf. 11 # B, nm^i iH A. 1 ?. B. 'irtw. 



3 ^ 5 % I ^i, ^J^^sqr jft: q^ai ntqi^l:^, 

mdmq^q^q, nqfq^s^h ^irq%q, q?qfqqsq>s 

>j^Tqq ;5 f^'sqR ^qir, ^riqf^Trisqt >ti^ inq^q qij^q qqr^qi i 
*Trqq^(tqif<rq5^sfq i nqfqcrsqt qrq^q ^irq%q fq^l^q^- 
?qif 5 [ I ’qqqifq’sq^q:q:i«^ 5 [q:rqi fqfcl: q^q^ ‘ 
q:*q’cqift ^^^^\ qi:^ q:^*? qqqqif's: i qiq^ 

qiqfoi qcjt^ 5 ^iq^ p'^^q I ^qRi %^q^q^q:q;»q ^5 
qq€^ ff^ q:f^^ I qq 5 fqt - qqqqi'al qi^Sfor' q^jf 
^ qq^ I qqq, ^jqsqi nl: qqt q^qi^ljq, ^qsqt ^^^ m ^^- 
^qifqqi^q qq%, q5^q*fq:qfqq ^qi^qorqqW: 1 ^q ‘ qq^f?#q- ’ 
mmi ^ ,«^) ffq %% 'qqqq'q'tcqqiqiqjftq’ "\fh qf^qqoi ^qgq- 

q?q^i ‘^rqTqTqjqR^*?qq»|q (qi® 

q^qfq I q^qqi — qqqqi'dl f ?qi*qT q^i^iT; qf^^qt qq^q: 1 q*^q 5 qT !iT*r 
qn^ ^qqqq, ^qsqrqrqqsTT^q^^fq fqqq^i ‘ qTqqrq^sfi^?q;T^- 
q.T'qisqqqif q’fqfq qqqi| qiq^ qi^fq q^, qiq^ qiqfq 1 
^^^t - qtqqqq qi^ ^qt%q, qq^ qr 1 qqf qqq> ntqr^j^q, 
qifq qr 1 qTq> mqqq qrqqq q'j^q, qr 1 ‘Ri-qt-'^'q'ts^qqiit ^ 
®) qRtqq^q^^q^i qtqqqq qiqq^qq^q q^qqq, qw^qqqq 
%q\q fq^fqqir, qiqq qrqqq qrqqq q«^q qqifirqi 1 fq:- s^sfq — 
sftqqqq qyqq ^q%q q?q^q fq^ftq'q, aiqqq qqq Iqn fq^qqoj 
^( )q<q -?rqT^5^q^l nqq («,ha«) q^-5^ 1 «qq 

1 B ^ B omits Mg%f qt^ 

^ A omits evidently through oversight. 

V A. W. ^ B. VfiR«n^. \ B. v» B. 

€ B omits. s B adds ^ ^e B adds i^. 

i> B. qwa®. B omits. B omits. 

IK B. B. taffan. B omits ^^q...*»nn. 

iv» B omits. B. 

A. ‘^%’Ri. 



m. KR ] 

q^3:^sfq ^ I ^vm 51^ 

VVh ^ II 

^5 Ml ’R^it ^it ? 

f ^‘W \ *t^t ^ 

^rq’filf^ f^%" fef(’ (^,V,^l?) 55i:^4jl?'iT 

^rsf^fi wl^>i?^qiHT[^frr* *iia 

3R^T^^<qif? I '^qjqjTTSrftJt g I 

3T%fq ‘ IpVqifjq? (y, vy) 3Tf:-^qtqT^I STWJT^rq" 

a^*3»^*TSTO I ^fbflwqifq qrst ii 

stJk ^qi- qifq^ qq.^ qqi ^t(?q;T qqqt qtqr^- 

q;^' I qqqpqqjfq qiq^ qiq^ qg\ ^qs^Iq m ^^W^ i 
‘qqhif^S q’ ('<#,'^,<^^) ‘qmiqsfq «q^^ ifg qqqi^ 

qiVqrqsfq II 

»TqqT — fq?^q! q;5^q fkM qrw jnq^ q'^^^q, 
iqqiqfqqT qw.^q i qq^ ^qs^sfq — fqqiqfqqi 

qqi^q g:qq:T?^qqqq^q fq's^q^q i i^ifq qfq mb^, fl qqtnqiqqr ? 
^qi^ qfq-qT-qi-wr^qi^ ?fqqt qiqT^qql- qfq-qrqqi^'^; ii 

aqf qqi — qiqq^R qqi fftqi, fq?T q;ftf»q^q %q!Tq: i qqrfq 
q;q^ q.^q;»qifr: q^qt i gqtq q^i^q fqqq: i ^qTiq^qfqqif^q^q^’ 
{^\c\) qqqif^qqjm^ sqfqqrq'is g:q qf^qq qqtn: qiqsq: i 
^ B. °5it*i&&aiJ»iiiifttBR} 

^ B omits w«^.. I ^ B. *«^t. •* B njtt 

B. «rlf^. ^ B. ’^Jit. » B. ‘ € B. qJI^. 

* B I A. f^. 11 B omits ‘»g°..."fai5r. 

1^ B. *stHl «q»i»%Rr. 1^ B omits 3HST...Tfq » 

1^ B. fsft It*. IS B. 'gi’fitJn*. i^ B *? ?%. iv* B aiit. 
i< B. ’^m^tr: IS s» B ?^*. ^i B. *Si%i 

B. *m»tw”. B. *n%. sn B omits q?...’qTtw i Tiqn...*iR^. 
ss B. «t**. B. <t^«® Jl^>»i*, Sw B. V«i3rfl 9 T~ji?to: I 
B. 'f^wwjq^wqjr. 



IVll 

fqqiqqi i z\ qm — Iqf^ 
3 ^ 15 ^: qrW^nr:, qr, ^qifq \W\i 

qmr: qjfq?TT qq i 

qqrf^qrwqr^t qfi%q^?TfriT lU^ii 

upT^ qT|5^q qqiqq qjfqqr qq fqqqsq: i 

qci^ qq qifqqi; i arjqmt ^q^qi wPqqTq qq'tniqfqqj^ 
q*f fqq ^n^qy, s^fq \ q^^^qi^qi^or qqqqyfqrqfqqiq: iq^qqr- 
‘q?q^i;^qfqf3:^qTqt«Mt%giqwq^:qfq’(^tV,=xV) liiiq jjmTq 

n^3%; mq qiqiq q^J^-frqift i q^: qif q^-q!^ 
qq qyq^'* qj^qsqr: I ^q qiqqqf qq^cqi^^q:q;q%5 q q|«fP 
qqfq i qq ‘ q'qq:qr«T qTsqTq^sqif:ii”q ^ q^» ^ 

rqr qqjq q^q ftqifq l *^qcqW4riq’’‘“(=l,V,^<l)-qT5: ^tfq, qiqt 
wf^‘, ii'ya^'i^fq qmTq’i^fq; mi^: ^q^qfq, qrqt ^qqqfq; M\%t ^qtq, 
qqqt ^|q - itqiiq \ ‘ q;d^‘. qfqq?^ ^ - qqtqq^^^q^P^, 

qq^qqiiq’Ep^} ^qtqq:^q>q^q:5q, qq>qq.5y^q:|q-?rqT^ i 
qq, ^q^qiqifq qiTTqqq , qj^qfq fsq^qj 1 ^y^qs^fq qiTiqq^q, « ^ 
q^q\ I qq ‘ fiyyiq’tqiq^q^: ’ (q.v.vo) i qi^qi qirfq Tiq:, qielfq^ 
qijql^q^sqmqfq, ^yrqTq^^qiftii qqsqqf-qfjy-fqqTqi ^qq?]?;!- 
q^qiq I qqi ^q^q ^q^ltfq, sqq^trq; ^q^q q^sqfq, ^q qi? 5rq^q 

1 B. *w?ii3t)f?i y I and omits ^^qirq. ^ B. 
y B. ST JiifflR’. Y B omits, '^ B. ‘Mqqfir*. 

{ A. nmm *i»3%, nm '» B. >: qftq’. < B. ^g*iT ^ 

^ A. B. °oftf^. B omits *r 5 ^"...°*r 6 ^f?r. 

^ B interchanges these couples of examples, 

IV B interchanges these examples, 

B interchanges these examples 
B omits. B. ”<?i. M B. iTT. 

B gives this example after the next one ( viz. wm 

q«n^, irn V I ). 



m qi i w» ^qi^fq (^, ^, «Ji,n)i fiWt ^}^t 
I qi «q’q^''-qs% «q*q: q^ i 

^foT ?r«n^R Jiftq^sqT ii 

»?q* q;»k: €^e?T ^ qi^Se^r Rq^^rqi^ i ^ 

^5t^, q^ ^ I * g?>s?qg^qf ’ \ 

5^ qr I qq %q-^qq^q 3T(qq;wf^?RqT w^ i 

5qTq;?:^-3!«Tqqq^q^, qS^% qj^ ^ t («, q.^) i q^- 

?qL I qqq5=qqTfq f^^nfqt ^qqj^ sjgsqiJ i qq q^qt fqq^- 
^^sq #% gqq^q q^q^q: ii^^ii 

q;?^ qpiarg«fP ^si^Rtt: I 
qaf^ir ^^nqqrqr^ ?q«rTss^ g IKVII 

qj^ni i ‘ ^qit ’^i^T (q, 

V, V.) q^ ^q q:i: f^qi ^ 

%qT%;?i q^gmiT^ ^qfliq qri^ q;H^, * ^q q^ q:^^fq^ 
qr^^ qqfq i qqt q^Jj f^qi ^q qqfq q^ i 

qi qiqfqf qi^qH, qiqqi q# qq^qqR f^qr: qrqqq^ 
qq^, q^ qq^^%^ q& ^ ? 

q?q^, qtqqq^qirq i qfq ^qrop^qq q;q^ q^ fqqf^ 

q^ wm qj^qq qq^, ^qiqq^q q^’firf^ (qi. ^ tfq)qqqT^ i 
qqr ^qqqj FiRqiqtqq qq^^q qqqfW qRr q^fq qi^qqrffqq;^- 
sjq#: qqqw^ fqqqi^ qfq» qq^qT^qrqfqqngrfqqifq^ i qg[ fefH- 
qnrqiipq^qt %fq i q^* qfkifqqqtv-q^qT^ i qwq^q^qnr^ i qqrwRit 
qqi - qqqr ° q^fq i q^T fgX i qr^ qqr - qi^ ^qrft, qqq 
ftqrfq I qrqqr ^^qi^qifq f ^i^W f^q grq^T ^ 

n B. 5?if|°. ^ B adds «j|! ^ B. «5t»i%rtSPn i 

V B omits qi^n...^^ I M B, 'onftj*. S B. *9«ii. 

'» B omits %5T...«i^. « B. 

s A omits ;the whole passage trom m: *r|: up to *«TOifq?litf?r. 

B omits. n B. cpi^ i B. »n^?i,. 

B. q = gwt y m aif^ ^*n°. 





[ < 5 T. 


I 5t^:, ^g>?:T?57i5: 1 3^5^?* ir^;, I 

5^j, I i^:, I - sr'? - 

qiHl^ I q;^^ i ^qqrl^^ wpst^r 

I 

^g«ff ^ii^Rtt: I *mf^f^ qc^qiqfq eq?q: i ‘ %qTJ q;*4q:T^’- 
rqrjqqi c^, «, W ^%T55rfq:T*qqT ^ %m ^qqrq^ 

^ q^q fe^’rqiM (% v, ^o) » ^f^— 

fl5TqB II 

qqj - qq; qqTq\r 5 % ^ ^ “ 

5^ qf ^fq I q^ qf^rq? afmit q^q:^ i qqi - qj^ 

W qqr^ I qqiT3*Fq^, qifq q^qfq, f«i q fq^iqi^fq, fjwft- 
qi^, qqfq'^iqit i qqi - qr^ i ^^qifq qiqqr 
^-q; I qi^ qqq^^ iqor ^rgqj: l ‘ ^iqrqT '"^qg^qq’ (^, 

^A) 3nrq^qqg I qfqgqqrqi^fq'' qq^iq^q qi^q^q^^iq!"" 
^T I ^q:^q m qqi^rqq ^ qqqRg; I qqqsqqifq 
irrqsq: n 

q^ fqr^qrqr^ ffq i q3:qq;^'rqTf^i 

q^q\q^ 'q^4fq’ ^tqifqqr (^,>i,<s) i ^rriq q?qqfq^^q ^qrq^ 
fN^qqq qqT«K^qT^qqfT qqfq i ^^ - q^sqq^ q? i ^ 

1 -^ B omits these examples i. e, it cites only f^^pgnf . i 
8 j 5 qP 3 ^: I v* B adds ^t qitfijiRi ?r saa?w 

« B omits ^...^^. s B. fittai ^iRtsii \ i® B. titi:.. 

B omitting the second line. 

B omits. 13 . B omits. 

A. IS B. '■^ t'» B. 

< 4 < A omits 1 B. i 

B. ‘%<ii: ^q’Rt %%cij^ . B omits. 

B omits »tf% and adds ^nqilts7r<Hn i ‘ *tt5rtsif<tt *nl4:, itr^- 
itjhr:, sf f3 ’Rfqrfffiiiara i B. ?t«E. B omits, 





J 




cf^g: I 3T^ q?rf^ | , 

^ 3 ' ^ ? 

I q^ft, ^qi ^m5^i q^q^, ^qT«f 

q^f^ k^if l^’qi^’f JlRlfq^qfqq^^T I q^ ^q^qT- 

qr^q fqiqqT^ q^^qf^ %q^ ^qsqiqrw^qqfq q^i Rq^qr qj»^ 
qqfq i qqi - q^q^ a?tqq: '^qq^q, %^k: i 

qiwqq^fe (? ,^,tf v ) q:»qq^TqT 3 [T?q^q^ 1 qftqq: 

qfor ql qqq qjqo^TfJtqi^ qqqi i qq, "fq^f^T qiqi 

^qq^q, q%f^in^^T: ^qq^q-qiwtqr^R q ‘ ’ I q^qrw 

^qiqqr^fqfq qi^^fq 5Fqq:|: qq>qi'* qq^qq I qq] - q^qq q>q%q 
^q^ I q^qjr^i^ qiqf^ q^qi i rqr^rwrq; q 

qqfq, ^q q^qqiqR qirqf^fqqrqqt q qqfq I q^ qqi - qi^sq ^k^ 
w^f fq?q;^5 qs^q ^q^q i qq q^q;tfi%q^qq qq '‘q^qsq f|q 
f^qqq M 

^T^sqr^g I ^fqfqq: i *9tqT** q;»^T^’?qif^qT 
{'^,'iA%) %qT^ «Hqt 1 qiq^q f^qrqqqq: q:qi'' qi qqifqq^, 
qq iR^qi^iift ^qfeg^q I ‘q 3^iqT^qFqq;T«q^^ 
IrqTqKqqTfqqq:^!^! i q q|fiq: -- ^^l-qs^^fq^'tsfqsqjq?^ ^[qq;; 

I qq qq>^qj q^qj, qq qq ^m^^fqq;: i qqi-q;^ qiq^ 


^ B omits. B. X^. t B. «b«ih,? 

V B. °^f t B omits. 

^ B. f^nsit '?=^Ri ?*n5Jn i 

v* B. ° ^ im g ^i. c B. ?5r°,,.'’2tra ^-'it' B omits. 

B omits fir^'...”^. B. Xnm: Badds *mfC. 

B. ss#. •»'*, B. 'is B. ^v» B; *f$?i: fw*. 

Si B adds s\ B. aiwt. >& B omits, 

s'i B. °f?t^ q^w: I B omits ari^ii^ aH*tt • 

A. B. 5Rq^I, B. .‘fa33. A, *oie||j^. 





t iFT. K^-\^ 


^^5 1 3HT^«Ulf*l5^'*T f^g^^Sprs^TT'?^: I 

WT - II I w - 

^t: #?r II I ^ - »nfwt ^fls- 

II ^ ii?«ii 

IKMi 

l] I %TI ^.’p4^^-’ 

pnf^^n (5i,»,H) I mi 3^^?, S^‘, i 

«rlf:faRTfriJ «T^Pr i m ^ i ?i«n ff ‘ WJ 

5^: ^ ^ qpqt5^rqfiqT^%??i?^s;fqt: ;^r. i m\ fl'* qfq 
pq2f qpqisq^ i ^ qpqi^cft ‘q:^fti^ 
f^qi^qj 5^ TT«ri ^qf^ i qq, ^s^qj qfhi^q^ ’ fr^q^ 
%^’Pr p^qiVTqr to s’^'r. ^^T^ i qq ^h^ ^q-qt ii 

[qf ] qq^qqr^qT ^ «q?q^ff Tiq-qrsqq^ i^q-qisfi- 

qfq 4* q>q q^ ^qqqj qqqtcqTqTq^%q qqq^ 

q^:^^?^qT ^ f^q qq q^^q^i^qm: qq?q ?fq qiqprq 

«q?^ q^ ? II 

qqjsq^ qjq q^^rqfqq^pq^qqiiq 

^qr# qq^ftgj, qjq^qqqqq qqi^^f fqq^qrqrg;; q^Pr- 

qpp qjsfj q^qq^ w* q^^lqqq: ? qqqfeifq qf^mqqr IfrPt- 

•» B adds 9l5r ^|: ^Z: ?siiaf «4<»r: I 

\ A. 5T «F«i?WF5rei?m5ft t°. ^ B.^: I V A omits ?N“,..'l^fa, 
H B. ‘^: wra[, ffcT -q I ^ B omits qftqfRi. 

VI B. omits. < B. °f?»cii. 

\ B. q*r5«qt «iq??t ?Ii: I lo B. "qsSR?. 'I'J B. °TOq?qt. 

A omits. B. ii^m-qisq*. 

iv B. ^ q «n?Jf!r. B adds ^tcq^. 

B. qn^: W5Jn*. im B. qiq" ‘ 5 % sr q^? 

i« B omits trq. B. Vfaf ^wa*. \» A. an'. 

B omits. B. 'spjtn: ’i^.A omits snft° 'iti%. 



«r. ] 









(qfo =(, «^) 




rg:gt 2r?rftr ^'q^: II’ f%' || 


^3[^T^q?iqHT 

^ ^ «TTq: I 3^31 

5rp^*F^M»i ?5mi^ iif^q^sqj^ n 

^riTWTf^qiT^ ^ ^qjT ^ i h^— 


k rq^3 iwh t^W«’5qirq»Ttf5q: | 

^.q r#q’n ii 

♦ w — q?it ^1^: i f f^ *T^q:*if<f^«iT?i; 

*wnj I ?qiqts^iT?^5q: | 

^ ^^\ — ^ %Z\i I 

x^k, ¥“t 

mm nt'’ q^ m** ^Tq;i%s^ff^|jr 

^ I feq^q-q^qq^ n 

q^q, q;q * i^: ^q^^ ’ ?fq ? 

, ^qTqi?[fq^'qFqtsq qqiqqqj^q qq >fqfq[f^ 
fqqtoiqpTqq I ^-qqfq Wq?[ ii 


^ B omits. ^ A omits ?!«».. .sw. ^ B. “sTw^t^^ » 

V B. °^fin?s“. h B. °»9fq% I 

S B. °ii f^°. '» B. cT«n 

€ B gives this verse before the previous sentenc* 
?WHrf^^....'9 I s B 35?«sjri 

io B. 5 b0i^ vz . '!'» B omits. n B. 

B omits 3Tr«# 1 >v B omits. 







^5, ‘ f5R^ ’ 2 

3»«i q^ ^q«n^ n 

5*3» **q| toTqa[^q qr^qiqfq^q^s^g^sqsj^g? i 

^^q^jwfq qT'q^%, j? %# 'Tin # 

qpqq"^ » 

^?q^, qqR?qi^ qm’?qTq^qTq% frqifqi q«n — 

^z: fjpqsq’ qq^r^T^ qffq^qi i qq fq rpqq: 
qqiq^ I fqq:n^ q-^^qiqqqR q^: i ^q ^^qnqmfqi w 
— fq^fq: qsf: w-s '’%fq5 qrfqq^i i qq, fq^qfqqqrqi^on:, 
pqi: fqq«>imT:, qq^q^q ff?f ^iqRTfqqrc^ ^%q^ qfq- 

q^sq^i qqiq 5^q 5qt snj^tsjpsfrqr^ qqRiqqt q fq^q^ 
f^w I qq qq %f^^Rif^-q:1ftq:TqT ‘qr^t^sf^qf^n 

qqJT5q;qf^qi?ifqqT% q qlfq^qi [qqqqRif — fqo^- 
I SRtm^ TRqrTTfqfq I 

qjin^Tqf^ I i^WS^TqfRTiTqt, ^ ^T 'qrfrT^TKfW^ 
JnTt»ft ^TWTrm^l ^ ^qq%q %zi fipq^ ^ fRift^q qrqq qT>:qqiqq> 
wm »rpq?it q^qr^qf %qqTfq^ qiq?j^ i f^qR^ qq?q: i ‘q»qqi’- 
fq^ q^fRR^ 5^qfqq q^qq^qFi q?^q qq>T qfq mwmi ift 
’ftfq q^ qqr — '^iqt f^qRr^qrq qqtq: i cw 
^qq fft f^i qiq^: i fqsqT q ^q q^^ qiqq^ il 

q:Tm^ qqtqiq i ‘i^qriqiH qq^ 55tq:q: l’ ^ q 

q^qi3[i^ qiqq q qfqqm^''' qf qiwq qqfsqq i qq qq ff 
«qq|T^: qq%^, q^q ^iqiif ^qqi qgfq^i^qi^ i q^qqi — 

^ B omits. X B. f^°. ^ B. “srfqra i 

V A. ‘zt{i I ^ B omits ff5if^:...t^^. % A. °^: sraq^r*?!; i 

V B. 'wtjSff. < B. "^r: si*n^?tT 5 ^ i ^ B. wiliRif. 

t« B. f5fiir«r ?t% I n B °^^f. B. “*t:, omitting 

B. *q?iaf. <i>f B. ^r s'. 

B. %si «i 'sr<pk(tq?n^j|si fiKsiss%*r. A. 









st?M| 5, ‘ muqt ^ ’ 

: I ?! =t^ Iff 

I ins?) 5Tf^?K* %^nTq> ^%i ^ 

fTr^sfq q?f^r^^lT?tr! JT??n^qT ^|^^)3iRt«ir ^4f^- 

li 


^offriT f^«»t^^ T^^ ^ srr ii 

fRT i 




1 B. 1%. ? A. °3. I A. *3. V A 

B omits. % B. '«5T?fr. '* A adds, awr 

e B. °?T%%*iF°. s B adds i 

’lo A omits this verse. B. "^t ‘I’l B. "r'^fRi, tt 

1 ? B omits. I* A Ir^wtvtw:. "iH B omits. 



Appendix 1 

Marginal Notes Given in Manuscript A 

Page Line Text Note Page Ijine Text 


\o 

*lT«f^5ITq| qTq'?P^q^^^- 

% I 

11 

\\ \c) H?qsi^: 

\\ \\ 9nq^5q?ti: 

^ qw.... 

\ ^^.... 

\\ I ^^^.... 

m 

V f??J..„. 
q?5C?t: 

\\ \ ^1=31%: 

^Z: 

^Z: jrq^: 

\\ \o 

...,5?: 



^^.... 


‘^w. 


^1'3.... 

t^q>iq 






fqJT; 

nitq 

\ 

qi^.... 

q^T qil acqq- 



q f%fq^- 
'g^ qqqirq 
qqqic^ 1 


^q=q55?- 

qjqqg^ 

qiqi: 

[qqi %J 


q^ fefiqi; qg 

[ ^qf ^ ] 

^0 va 


qt'^ qi 



q 1 3?^iq; 1 


*n«?n- 
stT *r 

aqtq^ 
I srp^qT^ 
iqqi g qi%q 
qtqq: | 

;^c> 5:5IW- qif^H ?I^T 

gq[,5;%q f5l«q- 

^ %mk \ 



Page Line Text Note 

R .0 


?I^Tsq: 

1 3= ^'^- 


ffrl: 


-■ 1 


“ ^ * 1 1 

! 

^]^ 15} 

5'^ s ‘«3T.... 

m 

1 ’ 

ligf : Sl'l- 




Page Line Text Note 
? ^ ^ ^Sf^” 3 Ttqi 55: 1 

9 T 

iri-’^i 

?ft: 

fi- 
qgt 
I 

^ll 


’A '<i 3?)RTS|5l^[;?ffq 


n 






Appendix II 

Index of Heferences Given in the Text 


Ro -nm 

\o 


M, 5 ^, 

?v 9 , 

5 '=!. 


n, 

yqRJtf'g;:: 3 , 3 ? 


Appendix 111 

Index of ?]ras quoted from the «r«^ 


[* indicates the ?^s from the 
3??ifgTrq': | vs 

3 TI^^ 1 ^ 0 

«1|^S5!FIT^ I I'C 

anfef^ Jtm: I 

ff^ I 


; the other ?gis are from other qi?8.] 
f ^^:?33 fi'5lfi^l^3 ?3^, I R 0 

5|s^oi5q^;il-gi^ Eqit I :(o 
<^^ 1 % i Ro 



I 

M » 

I ^V3 

?T; « 1 \ •^ 

fJ^^l^^ts^^UpT 1 V, H 
fiff^^sri ?ri I R o 

^ ^qnfenc«f^^TRi^«i: R ? 
frfIBHt I ? i: 

Jie^nr I 
ilc?Is«lM^o I 
>2|g5I^qo I 

?ISIII^4\ I ^e. 

^\ K% 

5[iit^?ir I ;(!=. 

^ I <?, 

«jf ^ f^f^3 I 9 \ 

*TI% w. I 

Jnf^r Sg^^iqi^sfif 5tsi»T: I NS 
I U 

'^r I 

^ RSiqi I \ » 

fJigfll %2i(*ri i%q|sjW>i i ro 


I U 

qf^iqT?sn^*i: i 

I o I \ « 

^ =?fHF?rnJ?iraTr-1 1 ^y 

«f ^ 1 =lv 3 

i o I ^5; 

I # riq qJH I ? 

j * f^f^Io I 

I 32 ^ R=l 

I I 

3'flf^ ti«qjr: I \s 

* c!?!^ q 5 ?'JT 3. 1 

* *F: fT I w 

I ^Tiqi^ ?IrI^I5T5^ I ? C 

' ?P=§I' 3 -- I ? 

. 5ii33f^f5ilfq3qi ^r i ^,o 
^q;<TJTJ?o I 

* ^l:^-mo \X\, V\ 
r«r?f)H;^q\sgqFq>JT I 
qig^'qfi??ir?*=q?'^® I ^3. 

. eJT'?Ti5a%r»i?aig: i ? 

; ^Tqi% I ’.o 
;»?gcqW^i W, V<i 
I I =<y 


Appendix IV 

Index of igjrs quoted from qifiifJr 

^mi q5#< m \ R=( wm^ i w 

DONATcO TO 

TTn nrWTPAll II fRPAPV 




\ I ^ « «lfT- 

Tmif^TUT ^ il^'T-limf^ ^^^^^(^ I 

M 9F’qTJ^??iuflT - 3iT5?»fr?3r (^;%c ^\^) i ?5T^^?7r - ^tpi 

rr>qRg[iR I ^ ^ %n 

vs- if^^'tfq^TT - qlfq f.'^'qq? I qiisq - H^q^m i 

^ r^^i^qfqjfeT-^qi^^qTornnft I ’« i 

U ^qunmr?? - i4f:fq i fftqqiq i 

q;Kq:?7q?qt'qt?r - i ^qqq^l i 

•-V •V* 

sm H 

l fq^nqTTffTss^^qq - ftf5[qK^q^ I ^ qissRr^T 

sqiTO-jqp ^qfqf I ^ wipqqr-qsTqifq mq?qT^q i 

V q?(T#^q5^T~q. F®jfq«i 1 ^ qffqq^q - q. i ^ ^wr 

^rqtqiq - q. qqft i vs qif qjq?^ - q, q^qjq q^q i < |?qt- 

fq?5T!iq:i5q- q. f.qirqf i qgpqifoifqsiqqnsq - q, ^jv'q^qq q? i 

Xo q:T8qqtKT5T - q? qt^sqq I - q?:TTI^lfqT1'q 

fqq:«i^q i q^^qi^qiq - q^nqqit^ l - 

qj3(q1q\ i qr^^T^qq^lq - qing^^q: i X^ - qin^q:iq: i 
- q, ^iq qq^fT I ?« T;rq;i!3^^5fqjlf -i^qqifq- 
I X^ qiqqiqq^-q^ffr, qqqitiq sqi^i^Tfi i H qq^^??w - 
^qricRitq: i q® ^qf^^qi^fij-q.q. q. ^q^qqTsrsJ^ fs:^q^ i ^• 
qjjqqq^ - ^. ^, q. ^n^qqrq^ i q\qi qrq^ qqfq’jft 
=q^q? - q;fq ^q^qq l qT^qrqiqi - qiTq:fq qf^^iq i 
ipr ^qm - ^irq^ ^qif^ l 

aiifqH - fTSn^sq:, TT^wq S^tq^P^qq qf^, \ 



